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Deutsch

   Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerätes die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und be-
wahren Sie diese zur weiteren Nutzung oder für 
nachfolgende Eigentümer auf. 

Sie hilft Ihnen, das Gerät von Anfang an sinnvoll und richtig 
zu gebrauchen und Fehlbedienungen zu vermeiden.

Bitte beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise  
in dieser Bedienungsanleitung. Die Bedienungsanleitung 

 
www.leifheit.de 

 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Deutschland
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A Lieferumfang 
Akku-Saugwischer Regulus Aqua PowerVac 

Bedienungsanleitung

 

 
verwenden Sie das Gerät nicht, sondern wenden  
Sie sich umgehend an den Kundenservice.

  [1] 

  [2] 

  [3] Wasserhebel

  [4] Griff

  [5] Entriegelungstaste Frischwassertank

  [6] Frischwassertank

  [7] Schmutzwassertank

  [8] 

  [9] Bodendüse

  [10] Betriebsanzeige

  [11] Entriegelungstaste Schmutzwassertank

  [12] Abdeckung Reinigungswalze

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] Saugkanal

  [17] 

  [18] Düsen Wasserauslass

  [19] 

  [20] Reinigungswalze

  [21] Entriegelungstaste Abdeckung Reinigungswalze

  [22] Parkstation

  [23] Deckel Frischwassertank

  [24] Griff Frischwassertank

  [25] 

  [26] 

  [27] Deckel Schmutzwassertank

  [28] Schwimmer

  [29] Griff Schmutzwassertank

  [30] Überlaufschutz

ProduktbeschreibungB

D
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SicherheitshinweiseE

Bei der Verwendung eines elektrischen 
Gerätes sind grundlegende Sicherheits-
maßnahmen immer zu beachten:

1.  Verwenden Sie das Gerät nur, wie in 
dieser Anleitung beschrieben.

2.  Gebrauchen Sie das Gerät niemals, 
wenn Kabel, Stecker, Gehäuse oder 

3. -
sierte Kundendiensttechniker erfolgen. 
Öffnen Sie das Grundgerät nie selbst-

des Grundgerätes dürfen nicht zerlegt, 

4.  Das Gerät darf nur mit dem mitgelie-

Vergewissern Sie sich, dass die auf dem 

5.  Achten Sie darauf, dass das Gerät 
sowie das Netzteil nicht nass werden. 
Bedienen Sie das Gerät oder Netzteil 

-
den.

6. 
Gerät nicht im Freien oder in nassen 
Räumen, wie Badezimmern o.ä., son-

an einem trockenen Ort.

7.  Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von brennbaren Gasen.

8.  Schützen Sie das Gerät vor starker 

Sonneneinstrahlung aus.

9.  Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. 

Kinder ab 8 Jahre ) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder psychi-

schen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche 

Erfahrung oder Vorwissen nur dann 

geeignet, wenn eine angemessene Auf-

sicht oder ausführliche Anleitung zur 

Benutzung des Geräts durch eine ver-

antwortliche Person sichergestellt ist.

Modell  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Akku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

Volumen Frischwassertank  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

Volumen Schmutzwassertank . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Ladeadapter 

 . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Technische DatenC

-

Gewährleistung bei gewerblicher Nutzung.

•  Das Gerät dient ausschließlich dem Saugwischen von  
-

•  Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen brennbarer 

heißer oder kalter Asche und brennender Zigaretten.

•  Das Gerät darf nicht zum Absaugen von Menschen oder 

•  -
nungen des eingeschalteten Geräts nicht ab. Achten Sie 
darauf, dass diese nicht durch Verschmutzungen ver-
schlossen werden.

•  
nem Zubehör und Ersatzteilen.

•  Platzieren Sie das Gerät immer auf der dazugehörigen 
Parkstation auf einer harten und ebenen Fläche.

•   

•  
der Reinigungswalze oder den Rädern festhängen, die den 
Boden beschädigen könnten.

•  Betreiben Sie das Gerät nie ohne Filter.

Jede darüber hinausgehende Verwendung gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und kann zu Beschädigungen oder Verlet-
zungen führen. Für hieraus resultierende Schäden haftet der 

Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

D
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10.  Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 

11.  Kinder nicht ohne Beaufsichtigung mit 
dem Gerät lassen.

12. -
gung oder Wartung vom Netz.

13.  Berühren Sie die rotierende Reini-
gungswalze nicht, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist. 

14.  Achten Sie darauf, dass die laufende 
-

-
stücken in Berührung kommt.

15.  Achten Sie darauf, dass Sie keine Kör-

einklemmen oder quetschen.

16.  Achten Sie darauf, dass sich keine Ge-
genstände (z.B. Kabel, lange Fransen) 
in der Reinigungswalze verfangen, da 
sonst die Gefahr besteht, dass diese 
oder das Gerät beschädigt werden.

17.  Bewahren Sie das Gerät für Kinder 

nicht unbeaufsichtigt, wenn es einge-
schaltet ist.

18. 
und Ähnliches von Kindern fernhalten. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerät verbindet Saugen und Wischen in einem Arbeits-
-

raten Frisch- und Schmutzwassertank.

Bei Betätigung des Wasserhebels wird das Frischwasser auf 
die Reinigungswalze gegeben. Somit kann die Wassermenge 
individuell für jede Bodenart eingestellt werden. Die rotieren-
de Reinigungswalze entfernt Staub, trockenen und feuchten 
Schmutz, sowie eingetrocknete Flecken. 

Die Saugfunktion saugt die Reinigungswalze ab und be-
fördert den Schmutz in den Schmutzwassertank. Dadurch 
wischen Sie immer mit einer sauberen Reinigungswalze und 
frischem Wasser.

Abbildung 1

 Griff (4) und Kabel in das Gerät bis zum Einrasten 
einsetzen. 

AUFLADEN

Das Gerät vor der ersten Verwendung und nach jeder Ver-

Abbildung 2

 -
buchse (15) des Geräts stecken.

Abbildung 3

Betriebsanzeige (10) blinkt langsam grün während des 

 Nach 3 Stunden ist das Gerät vollständig geladen. Die 
Betriebsanzeige leuchtet dann durchgehend 2 Minuten, 

Funktionsweise

Vor dem Gebrauch

F

G

FRISCHWASSERTANK FÜLLEN

Abbildung 4

Entriegelungstaste (5) drücken, um Frischwassertank (6) am 
Griff (24) zu entnehmen.

 Deckel des Frischwassertanks (23) öffnen.

Abbildung 5

 Frischwassertank mit max 60°C warmen Wasser befüllen.

Nach Bedarf nicht schäumende Reinigungsmittel in niedriger 
Dosierung hinzugeben. 

  ACHTUNG: Achten Sie auf die Dosierungsvorgaben  
  der Reinigungsmittel. Wir empfehlen Leifheit  
  Universalreiniger.

Abbildung 6

 -
zen bis er hörbar einrastet.

AnwendungH
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SCHMUTZWASSERTANK ENTLEEREN  
UND FILTER REINIGEN

Abbildung 12

  
weiteres Mal drücken.

 Schmutzwassertank (7)  entnehmen.

am Griff (29) herausziehen.

Abbildung 13

Deckel (27) vom Schmutzwassertank (7) abheben.

Schmutzwassertank ausleeren.

Abbildung 14

 -
wassertanks (27) entnehmen.

-
men.

Abbildung 15

 -

auswaschen.

Abbildung 16

Vor dem Zusammensetzen und Einsetzen der ausgebauten 

  ACHTUNG: Zur Vermeidung von Geruchsbildung  
  Schmutzwassertankeinheit nach Gebrauch ent- 
  nehmen und auswaschen. Nur vollständig  
  getrocknete Teile wieder in das Gerät einsetzen.

Abbildung 17

 
und Schmutzwassertank (7) wieder zusammensetzen.

Abbildung 18

 Schmutzwassertankeinheit wieder in das Gerät einsetzen 
bis sie hörbar einrastet.

Reinigung und WartungIBODEN REINIGEN

Abbildung 7

 
drücken. 

Die Betriebsanzeige leuchtet nach dem Einschalten grün.

 
stärkeren Verschmutzungen auf Fliesen-/Steinböden in 

dann langsam grün.  Zurückschalten in Eco-Modus durch 

Abbildung 8

 
lösen.

Abbildung 9

 Wasserhebel (3) drücken, um die Reinigungswalze (20)  
individuell zu befeuchten.

 Vor Beginn des Bodenreinigens, Wasserhebel einige Sekun-
den gedrückt halten ohne das Gerät zu bewegen, um die 
Walze vorab schnell und gleichmäßig zu befeuchten.

 Gerät zur Bodenreinigung in ruhigen und gleichmäßigen 
Bewegungen vor und zurück schieben. 

 Wenn die Feuchtigkeit der Reinigungswalze nachlässt, Was-
serhebel erneut drücken und solange gedrückt halten bis die 
gewünschte Feuchtigkeit wieder erreicht ist.

 Füllstand des Schmutzwassertanks (7) darf die maximale 
Füllhöhe nicht überschreiten.

Abbildung 10

 

durch Restwasser im Gerät auf dem Boden zu vermeiden.

Abbildung 11

 
k 

Dadurch blinkt die Betriebsanzeige (10) orange und die Rei-
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REINIGUNGSWALZE ENTNEHMEN  UND REINIGEN

Abbildung 19

Walzenabdeckung (12) entfernen, um die Reinigungswalze 
(20) zu entnehmen.

 Zum Abnehmen der Abdeckung Entriegelungstaste (21)  
drücken und Abdeckung entfernen.

Abbildung 20

Reinigungswalze (20) mithilfe der Walzenhalterung (19)  
am Rand entnehmen.

 

Abbildung 21

Reinigungswalze (20) und ggf. Reinigungswalzenabdeckung 

 Reinigungswalze vor dem erneuten Einsetzen vollständig 
trocknen lassen.

  ACHTUNG: Zur Vermeidung von Geruchsbildung 
  Reinigungswalze nach Gebrauch entnehmen und 
  auswaschen. Nur die vollständig getrocknete 
  Reinigungswalze wieder in das Gerät einsetzen.

SAUGKANAL REINIGEN

Abbildung 22

 Verschmutzungen an den Düsen (18) und dem Saugkanal 
(16) bei herausgenommener Reinigungswalze mit einem 

erwerben oder über unseren Kundenservice bestellen.

REINIGUNGSWALZE EINSETZEN UND  
WALZENABDECKUNG SCHLIESSEN

Abbildung 23

Sicherstellen, dass das Gerät ausgeschaltet ist und  
nicht lädt.

Reinigungswalze (20) zuerst in die runde Aufnahme ein-
setzen und anschließend die Walzenhalterung (19) in die 
Führung einsetzen

Abbildung 24

Nasen der Walzenabdeckung (12)  am unteren Ende in die 

bis sie hörbar einrastet.

AUTO-WASH PROGRAM

Verwenden Sie zusätzlich zur Reinigung Ihres Gerätes re-

Programms kann auch etwas Essig oder Essigreiniger in den 
Frischwassertank hinzugegeben werden. 

immer den Schmutzwassertank (7) und setzen Sie ihn an-
schließend wieder in das Gerät ein.

Abbildung 25

Wasser befüllen.

bis er hörbar einrastet.

Abbildung 26

 Gerät auf die dazugehörige Parkstation (22) stellen.

3 Sekunden lang gedrückt halten und loslassen sobald das 
-

ge blinkt dann grün.

Abbildung 27

 Nach 60 Sekunden endet das Programm und das Gerät 
schaltet sich aus.

Anschließend Schmutzwassertank (7) und Reinigungswalze 
(20) entnehmen und auswaschen.

GRIFF DEMONTIEREN

Griff nach dem Zusammenbau nicht mehr abnehmen. Das 
Demontieren des Griffs ist nur vorgesehen, wenn das Gerät 
zu Servicezwecken verschickt werden muss.

Abbildung 28

Schraube auf der Rückseite des Gerätes (4) lösen und  
entfernen.

Schraubendreher in die Öffnung des Schraubenlochs  
stecken.

Mit leichtem Druck lässt sich die Arretierung des Griffs 
lösen und der Griff herausziehen.
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Störung Mögliche Ursache / Lösung

Gerät startet nicht. k  Der Akku wurde nicht geladen.

Die Betriebsanzeige 
(10) blinkt orange.

k  Die Reinigungswalze (20) ist 
blockiert. Bitte entfernen Sie 
die Walze und lösen Sie die 
Blockierung.

k  Der Akku ist fast leer, laden Sie 
das Gerät nach.  

Die Betriebsanzeige 
(10) blinkt orange 
und die Reinigungs-

Sekunden, danach 

ganz.

k  
Schmutzwassertank (7) ist 
voll. Bitte entleeren Sie den 
Schmutzwassertank.

Der Schmutzwas-
sertank (7) lässt sich 
nicht in das Gerät 
einsetzen.

k  Prüfen Sie, ob der Deckel (27) 

korrekt eingesetzt sind.

Es läuft Wasser  
 

abdeckung (8).

k  Der Schmutzwassertank (7) 
ist voll. Bitte entleeren Sie den 

Es lässt sich wenig 
oder kein Wasser 

hinzugeben. 

k  Der Frischwassertank (6) ist 
leer. Füllen Sie Wasser nach.

k  Die Düsen (18) sind blockiert. 
Bitte entfernen Sie festsitzen-
den Schmutz vor den Düsen. 
Kalkablagerungen können 
vorsichtig mithilfe einer 
Büroklammer durch Durchsto-
ßen der Öffnungen entfernt 
werden.

k  Bitte verwenden Sie regel-

PROGRAM, um die Kanäle und 
Düsen im Inneren des Geräts 
sauber zu halten.

Auf dem Boden 
bleibt Schaum  
zurück.

k  Bitte geben Sie weniger Reini-
gungsmittel bei oder verwen-

-

PowerVac.

Sonstige Störung k  Wenden Sie sich an den 

Störung Mögliche Ursache / Lösung

Das Gerät nimmt 
kein Wasser mehr 
vom Boden auf.

k  Der Schmutzwassertank (7) 
ist voll. Bitte entleeren Sie den 

Das Gerät schaltet 
sich nach ca. 60 
Sekunden selbst-
ständig aus.

k  
wurde gestartet. Starten Sie 
das Gerät erneut, indem Sie 

drücken.

STÖRUNGSHILFEJ

KUNDENSERVICE
Bei Fragen und Anregungen steht Ihnen  

Mo – Fr:  08:00 - 17:00 Uhr 

 
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Entsorgung

Konformitätserklärung

-
ckung weist gemäß Richtlinie 2012/19 EU darauf 
hin, dass dieses Produkt und der darin verbaute 

-
handeln sind, sondern an einer Annahmestelle 

-
nischen Geräten abgegeben werden müssen.

Weitere Informationen erhalten Sie über Ihre Gemeinde, 
die kommunalen Entsorgungsbetriebe oder das Geschäft, 
in dem Sie das Produkt gekauft haben. 

L

M
-

einstimmung mit den grundlegenden Anforderungen des 
Produktsicherheitsgesetzes und den übrigen einschlägigen 

-
www.leifheit.de.

WICHTIGE HINWEISEK

•  
-

Aqua PowerVac zu verwenden.

•  
nach jeder Verwendung direkt wieder vollständig auf.

•  
des Akkus nicht ungenutzt über einen Zeitraum länger 
als  
6 Monate. 

Filterreinigung 
•  

und andere Filterteile regelmäßig nach Gebrauch.

•  
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder in den 
Akku-Saugwischer einsetzen.

Reinigung des Gerätes 
•  Das Gerät enthält elektrische Bauteile. Nicht unter  

•  

•  

Abstellen des Gerätes 
•  Stellen Sie das Gerät nur auf einen ebenen und festen 

Untergrund ab.

•  -
wasser aus dem Gerät zu schützen, stellen Sie den 

und nach dem Reinigen immer auf die dazugehörige 
Parkstation.

Verwendung von Reinigungsmittel 
•  Verwenden Sie bei Bedarf nur nicht schäumende Rei-

nigungsmittel in niedriger Dosierung. 

•  Achten Sie auf die Dosierungsvorgaben der Reini-

  

  ACHTUNG

   Folgende Hinweise sind im Umgang mit  
Lithium-Ionen-Akkus immer zu beachten:

   Der Akku darf nicht beschädigt oder geöffnet 
werden, hierdurch kann es zu einem Kurz-
schluss kommen. Es besteht Feuergefahr, es 
können  
giftige gesundheitsgefährdende Substanzen  
austreten. Die Akkus dürfen nicht in Feuer  
gelangen sowie direkter, starker Sonnenein - 
strahlung und Hitze ausgesetzt werden.

  WARNUNG!

  VERWENDEN SIE DAS GERÄT NIEMALS IM NUR  
  TEILWEISE ZUSAMMENGEBAUTEN ZUSTAND!
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  [1] On / Off button

  [2] Vacuum mode button I/II

  [3] Water lever

  [5] Fresh water tank release lever

  [6] Fresh water tank

  [8] Ventilation cover

  [9] Floor head

  [12] Cleaning roller cover

  [14] Charger hollow connector

  [15] Charge socket

  [16] Vacuum Channel

  [18] Water outlet nozzles

  [19] Cleaning roller holder

  [20] Cleaning roller

  [21] Cleaning roller cover release button

  [22] Park station

  [23] Fresh water tank cover

  [24] Fresh water tank handle

  [28] Float

Product overview B

English

  

owners. 

www.leifheit.com.

 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Deutschland
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Safety instructionsE

Fundamental safety measures must  
be observes when using an electrical  
appliance:

1. 
these instructions.

2. 

unit are damaged.

3. 
authorised customer services tech-

-

4. 

 

5. 

hands.

6.  Do not store, charge or use the  

such as bathrooms or similar, but  
 

7.  

8. -

sunlight.

9.  This appliance is only suitable for 

users (also children aged 8 years and 

above) with limited physical, sensory  

or physical abilities or with lack of ex-

perience or knowledge if they are su-

pervised appro priately or have been 

instructed in the use of the appliance 

by a responsible person.

Model  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

Voltage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

Charge time  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

Fresh water tank volume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Weight  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Charge adapter

 . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

C

for commercial use.

• 
as well as moist vacuum material on water-resistant and 

sealed wood.

• 
 

burning cigarettes.

• 
animals.

• 

• 

• 
station on a hard and level surface.

•  
distance to heat and moisture sources.

•  

• 

Intended useD

GB
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10. 

11.  Do not leave children unattended with 

12. 
outlet before cleaning or maintenance.

13.  Do not touch the rotating cleaning  

on. 

14.  Make sure that the running cleaning 
roller does not make contact with 

of clothing.

15.  During cleaning, make sure that no 
 

16.  Make sure that no objects (e.g. cables, 
long fringes) catch in the cleaning  
roller otherwise there is a risk that 

17. 

unattended when it is switched on.

18.  

-

Figure 1

 

CHARGING

each use.

Figure 2

Figure 3

 

 

then the light goes out.

Operation

Before use

F

G

FILLING THE FRESH WATER TANK

Figure 4

Press release button (5) to remove the fresh water tank (6) 
on the handle (24).

Figure 5

Fill the fresh water tank with max. 60°C hot water.

If required, add non-foaming cleaning agent with low dosage. 

 
  cleaning agent. We recommend Leifheit universal  
  cleaner.

Figure 6

Close the tank cover (23) and insert the fresh water tank 

ApplicationH

Safety instructionsE
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EMPTY THE DIRTY WATER TANK AND CLEAN THE FILTER

Figure 12

once again.

the tank out on handle (30).

Figure 13

Figure 14

Figure 15

 
 

running water.

Figure 16

 

  CAUTION: To avoid the formation of odour,  
  remove the dirty water tank unit after use and  
  rinse out. Insert only completely dried parts  
  back in the appliance.

Figure 17

Figure 18

Cleaning and  
maintenance

ICLEANING THE FLOOR

Figure 7

Figure 8

Figure 9

Press the water lever (3) to moisten the cleaning roller 
(20) as needed

 
 

roller in advance.

 

moisture is reached again.

the maximum fill level.

Figure 10

formation of water stains to the floor from the residual 

Figure 11

k 



16

REMOVING AND CLEANING THE CLEANING ROLLER

Figure 19

Remove roller cover (12) in order to remove the cleaning 
roller (20).

the cover.

Figure 20

Using the roller holder (19), remove the cleaning roller (20) 
at the edge.

Figure 21

roller cover (12) under running water.

  CAUTION: To avoid the formation of odour, remove  
  the cleaning roller after use and rinse out.  
  Insert only the completely dried cleaning roller  
  back in the appliance.

CLEANING THE VACUUM CHANNEL

Figure 22

on the nozzles (18) and vacuum channel (16) using a moist 
cloth.

trade or ordered from our customer services.

INSERTING THE CLEANING ROLLER AND CLOSING  
THE ROLLER COVER

Figure 23

 
not charging.

First insert the cleaning roller (20) in the round mount  
and then insert the roller holder (19) in the guide.

Figure 24

Insert the tabs of the roller cover (12) at the bottom end  
 

it engaging

AUTO-WASH PROGRAM

 

to the fresh water tank.

 

Figure 25

 

Close the tank cover (23) and insert the fresh water tank 

Figure 26

Vacuum mode button I/II (2) for 3 seconds and then let go 

Figure 27

 
switches off.

and wash-out.

DISASSEMBLING THE HANDLE

 
 

Figure 28

-
ance.
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Malfunction Possible cause / Solution

not start.

k

not been charged. Charge the 

-

k

blocked. Please remove the 
roller and solve the blockage

k

-

and the cleaning 

for a few seconds 
and then the roller 

k  

 
water tank.

cannot be reinserted 
k  Check if the cover (27) and the 

Water is running out 
of the ventilation 
cover.

k

can be added using 
the water lever.

k

k

-
tection in front of the nozzles. 

k

PROGRAM at regular intervals 

-
ance clean.

Foam remains  
k  Please add less cleaning agent 

 
Regulus Aqua PowerVac.

Other faults k

Malfunction Possible cause / Solution

not absorb water k

-
ches off automati-

60 seconds.

k

has been started. Restart the 

the on / off button.

TROUBLESHOOTINGJ

CUSTOMER SERVICES
 

Mon – Fri:  08:00 - 17:00

(tall-free)

 
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

(liable for costs) 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.com
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Disposal

Conformity /  
Declaration of Conformity

indicates that in accordance with Directive 

as normal household waste but should be 

electrical and electronic devices. 

L

M

 
  

www.leifheit.com.

-

IMPORTANT  
INFORMATION

K

 

6 months. 

 

-

Cleaning the appliance 

-
cumstances.

Parking the appliance 

underground.

 

and after cleaning.

Use of cleaning agents 

with low dosage. 

  CAUTION

    The following instructions must always be ob-
served with lithium-ion batteries:  
The rechargeable battery must not be damaged  
or opened; doing so can cause a short circuit.  

to health can escape. The rechargeable battery 

direct, strong sun radiation and heat.

  WARNING!

  NEVER USE THE APPLIANCE IN ONLY PARTIALLY  
  ASSEMBLED CONDITION!
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F

Français

   -

l'adresse www.leifheit.de.

 
Cordialement, 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Allemagne

Sommaire

A

B
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F

G
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J
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L

M
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Fonctionnement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
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A Matériel livré 

 

 
 

le service client.

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] 

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] Buse de sol

  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] Fiche creuse du chargeur

  [15] Prise de charge

  [16] 

  [17] 

  [18] Buses de sortie d'eau

  [19] 

  [20] 

  [21]  

  [22] Station de stationnement

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Flotteur

  [29] 

  [30] 

Description du produitB
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Consignes de sécuritéE

Lors de l'utilisation d'un appareil élec-
trique, les mesures de sécurité de base 
doivent toujours être respectées :

1. 

2. 
-

3. -
-

 
 

4. 
le chargeur fourni. Assurez-vous que la 

 
 

5. 
 

-
mentation avec les mains humides ou 

6. -

de bains ou similaires, mais toujours à 

sec.

7. 

8.  
 

du soleil.

9.  Cet appareil convient aux utilisateurs 
(y compris les enfants de 8 ans et plus) 
ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou psychologiques limitées, sans 
expériences ou connaissances préa-
lables, uniquement si un encadrement 
adéquat ou des instructions détaillées 
sur l'utilisation de l'appareil par une per-
sonne responsable sont garantis.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Batterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Puissance. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Poids . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Adaptateur de charge

 . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V 0,92 A

Données techniquesC

•  

•  -

•  
ou des animaux.

•  
 

•  

•  

•  

•   
 

endommager le sol.

•  

-

Utilisation conforme
à la destination

D
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10.  Assurez-vous que les enfants ne jouent 

11. -

12. 
-

nance.

13. 

14.  Assurez-vous que le rouleau de net-

15. 

 
de sol.

16. 

risquez de l'endommager ou d'endom-

17. 

surveillance lorsqu'il est sous tension.

18. 

 

 

-

 

Figure 1

qu'ils s'enclenchent. 

CHARGEMENT

utilisation.

Figure 2

 

secteur.

Figure 3

 
 

Fonctionnement

Avant utilisation

F

G

REMPLIR LE RÉSERVOIR D'EAU PROPRE

Figure 4

Figure 5

60°C maximum.

-
sants à faible dosage. 

-
sage des produits de nettoyage. Nous recomman-
dons le nettoyant universel Leifheit.

Figure 6

EmploiH
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VIDER LE RÉSERVOIR D'EAU SALE ET NETTOYER LE FILTRE

Figure 12

Figure 13

Figure 14

d'eau sale (27).

Figure 15

 
courante.

Figure 16

   ATTENTION : Pour éviter les odeurs, retirer le 
réservoir d'eau sale après utilisation et le rincer. 
N'insérer que des pièces complètement sèches 
dans l'appareil.

Figure 17

 

Figure 18

ce qu'il s'enclenche.

Nettoyage et entretienINETTOYER LE SOL

Figure 7

tension.

-

d'alimentation clignote alors lentement en vert.  Revenir 

Figure 8

debout.

Figure 9

-

-

 

Figure 10

Figure 11

-
k 
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RETIRER ET NETTOYER LE ROULEAU DE NETTOYAGE

Figure 19

 

-

Figure 20

 

Figure 21

 
le couvercle du rouleau (12) sous l'eau courante.

   ATTENTION : Pour éviter les odeurs, retirer le 
rouleau de nettoyage après utilisation et le rincer. 
Réinstaller le rouleau de nettoyage dans l'appa-
reil seulement s’il est complètement sec.

NETTOYER LE CANAL D'ASPIRATION

Figure 22

notre service client.

INSÉRER LE ROULEAU DE NETTOYAGE ET LE COUVERCLE 
DU ROULEAU

Figure 23

 

dans le guide.

Figure 24

PROGRAMME AUTO-WASH

-

Figure 25

 

Figure 26

d'alimentation clignote alors en vert.

Figure 27

DÉMONTER LA POIGNÉE

Figure 28
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Dysfonctionnement Cause possible / solution

- k  
Charger la batterie.

clignote en orange.

k  

-
lage.

k  -

d'alimentation (10) 
clignote en orange et 
le rouleau de netto-

-

k   

-
voir d'eau sale.

k  

ventilation (8).

k  
-

voir.

Peu ou aucune eau 

en actionnant le 
levier d'eau. 

k  

k  

l'aide d'un trombone.

k  

De la mousse reste 
sur le sol.

k  -

-
gulus Aqua PowerVac.

k  

Dysfonctionnement Cause possible / solution

k  
-

voir.

automatiquement 

secondes.

k  

-
ment sur la touche Marche/

DÉPANNAGEJ

SERVICE CLIENT

 

Lu – Ve :  08:00 - 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

ou payant 

 0049 2604 977 0

URL : www.leifheit.de
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Élimination

Déclaration  
de conformité :

-
-

niques.

 
 

L

M

l'adresse  www.leifheit.de.

INFORMATIONS  
IMPORTANTES

K

•   
-

•  

•  

 
•   

utilisation.

•  

Nettoyage de l'appareil 
•   

•  

•  

Ranger l'appareil 
•   

et ferme.

•  

-

Utilisation des produits de nettoyage 
•  

•  
-

  

  ATTENTION 

   Les instructions suivantes doivent toujours 
être respectées lors de la manipulation de bat-
teries lithium-ion :

   La batterie ne doit pas être endommagée ou 
ouverte, cela pourrait provoquer un court- 

-

s'échapper. Les batteries ne doivent pas être 
-

leil ni à la chaleur.

  AVERTISSEMENT !

   N’UTILISEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS UN ÉTAT  
SEULEMENT PARTIELLEMENT ASSEMBLÉ !
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Nederlands

   
eerst de bedieningshandleiding zorgvuldig door 
en bewaar deze voor verder gebruik of voor vol-
gende bezitters. 

correct te gebruiken en verkeerde bedieningen te vermijden.

bedieningshandleiding. De bedieningshandleiding vind u 
www.leifheit.de

Met hartelijke groeten  

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Duitsland

Inhoudsopgave
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Productbeschrijving . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
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Werking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

Voorafgaand aan gebruik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
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Afvoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Conformiteit / Conformiteitsverklaring. . . . . . . . . . . 32

A Leveringsomvang 
Accu-zuigwisser Regulus Aqua PowerVac 

Bedieningshandleiding

-

-
tenservice.

  [1] 

  [2] 

  [3] Waterhendel

  [4] 

  [5] 

  [6] Verswatertank

  [7] Vuilwatertank

  [8] Ventilatieafdekking

  [9] 

  [10] Bedrijfsindicatie

  [11] 

  [12] Afdekking reinigingswals

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] Zuigkanaal

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] Reinigingswals

  [21] 

  [22] Parkeerstation

  [23] Deksel verswatertank

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] Deksel vuilwatertank

  [28] Vlotter

  [29] 

  [30] 

ProductbeschrijvingB
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NL

VeiligheidsinstructiesE

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat 
dienen altijd fundamentele veiligheids-
maatregelen in acht te worden genomen.

1. 
deze gebruikshandleiding beschreven.

2. 
-

schadigd zijn.

3.  
geautoriseerde klantenservicemon- 

-

of omgebouwd worden.

4. -
-

-

5. -

met vochtige of natte handen.

6. 
-

7. 
van brandbare gassen.

8. -
te en stel het niet bloot aan rechtstreek-
se zonnestraling.

9.  Dit apparaat is voor gebruikers (kinde-

ren vanaf 8 jaar inbegrepen) met een 

lichamelijke, sensorische of geestelijke 

handicap of met beperkte ervaring en 

kennis omtrent het gebruik alleen ge-

schikt, indien adequaat toezicht of een 

grondige uitleg en instructie in het ge-

bruik van het apparaat door een verant-

woordelijke persoon is gewaarborgd.

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Accu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

Vermogen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

Volume verswatertank . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

Volume vuilwatertank . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Laadadapter 

 . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Technische specificatiesC

voor commerciële doeleinden.

•  

afgedichte vloeren. Bedoeld zijn tegels, PVC, linoleum, 
laminaat en afgedicht hout.

•  -

hete of koude as en brandende sigaretten

•  
van mensen of dieren.

•  

•  -
gekeurde accessoires en reservedelen.

•  -

•  
tot hitte- en vochtigheidsbronnen.

•  -
wals of de wielen vastraken die de vloer kunnen bescha-
digen.

•  
Ieder ander of verderreikend gebruik geldt als niet-regle-
mentair en kan leiden tot beschadigingen of lichamelijk 
letsel. Voor hieruit voortvloeiende schade aanvaardt de 

Reglementair
gebruik

D
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10. -

11. -
zicht laten gebruiken.

12. 
reiniging of onderhoud van het stroom-
net.

13.  Raak de roterende reinigingswals niet 

14. 
niet met lichaamsdelen (bijv. hoofdhaar, 
vingers) of kledingstukken in aanraking 
komt.

15. -
chaamsdelen (bijv. vingers) in de bodem-

16. 
kabels, lange franjes) in de reinigings-
wals vastraken, omdat er anders het 

beschadigd raken.

17. -

toezicht, wanneer het is ingeschakeld.

18. 
zakken en dergelijke, buiten bereik van 
kinderen houden. Er bestaat verstik-
kingsgevaar.

vers- en vuilwatertank.

-

roterende reinigingswals verwijdert stof, droog en vochtig 
vuil, en ingedroogde vlekken. 

het vuil naar de vuilwatertank. Daardoor wist u altijd met 
een schone reinigingswals en vers schoon water.

Afbeelding 1

vastklikken. 

OPLADEN

Afbeelding 2

-

Afbeelding 3

-

Werking

Voorafgaand aan gebruik

F

G

VERSWATERTANK VULLEN

Afbeelding 4

Afbeelding 5

Verswatertank met max 60°C warm water vullen.

Naar behoefte niet schuimend reinigingsmiddel in een lage 
dosering toevoegen. 

   N.B.: Let op de doseerinstructies van de  
einigingsmiddelen. Wij adviseren Leifheit  
alles reiniger.

Afbeelding 6

ToepassingH

VeiligheidsinstructiesE
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VUILWATERTANK LEDIGEN EN FILTER REINIGEN

Afbeelding 12

-
maals indrukken.

Vuilwatertank (7) uitnemen.

Afbeelding 13

Deksel (27) van de vuilwatertank (7) aftillen.

Vuilwatertank ledigen.

Afbeelding 14

(27) nemen.

Afbeelding 15

de vuilwatertankunit (7, 25, 26, 27, 28, 30) onder stromen 

Afbeelding 16

laten drogen.

   N.B.: Ter vermijding van geurvorming de vuilwate-
runit na gebruik uitnemen en uitwassen. Uitslui-
tend volledig gedroogde componenten weer in het 
apparaat terugplaatsen.

Afbeelding 17

-
watertank (7) weer assembleren.

Afbeelding 18

deze hoorbaar vastklikt.

Reiniging en onderhoudIVLOER REINIGEN

Afbeelding 7

keer indrukken. 

De bedrijfsindicatie brandt na het inschakelen groen.

-
-

Afbeelding 8

los te maken.

Afbeelding 9

Waterhendel (3) indrukken, om de reinigingswals (20) indivi-
dueel te bevochtigen.

Voorafgaand aan de vloerreiniging de waterhendel enkele 
-

gen, om de wals vooraf snel en gelijkmatig te bevochtigen.

-
wegingen voor- en achteruit duwen. 

Zodra de vochtigheid van de reinigingswals minder wordt, 

houden, tot de de gewenste vochtigheid weer bereikt is.

-
hoogte niet overschrijden.

Afbeelding 10

-

voorkomen.

Afbeelding 11

Is de vuilwatertank (7) tot aan de Max-lijn gevuld, wordt een 
k 

Vuilwatertank uiterlijk dan ledigen.
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REINIGINGSWALS UITNEMEN EN REINIGEN

Afbeelding 19

Walsafdekking (12) verwijderen, om de reinigingswals (20) 
uit te nemen.

indrukken en afdekking verwijderen.

Afbeelding 20

 
bij de rand uitnemen.

Daartoe de houder omhoog uit de geleiding trekken.

Afbeelding 21

Reinigingswals (20) en evt. reinigingswalsafdekking (12) 

laten drogen.

   N.B.: Ter vermijding van geurvorming de reini-
gingswals na gebruik uitnemen en uitwassen. 
Uitsluitend volledig gedroogde reinigingswals 
weer in het apparaat terugplaatsen.

ZUIGKANAAL REINIGEN

Afbeelding 22

uitgenomen reinigingswals met een vochtige doek verwij-
deren.

zuigkanaal en de watertank zijn in de handel verkrijgbaar of 
kunnen bij onze klantenservce worden besteld.

REINIGINGSWALS INPLAATSEN EN WALSAFDEKKING SLU-
ITEN

Afbeelding 23

vervolgens de walshouder (19) in de geleiding zetten

Afbeelding 24

-
ten tot deze hoorbaar vastklikt.

AUTO-WASH PROGRAM

verswatertank worden bijgedoseerd. 

Afbeelding 25

water vullen.

deze hoorbaar vastklikt.

Afbeelding 26

-

Afbeelding 27

schakelt uit.

Vervolgens vuilwatertank (7) en reinigingswals (20) uitne-
men en uitwassen.

GREEP DEMONTEREN

onderhoudsdoeleinden moet worden verzonden.

Afbeelding 28

en verwijderen.

 
 

worden getrokken.
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Storing Mogelijke oorzaak / Oplossing

k  

De bedrijfsindicatie 

k  De reinigingswals (20) is 
geblokkeerd. Verwijder de wals 
en maak de blokkering los.

k  De accu is bijna leeg, laad het 

Die bedrijfsindicatie 

en de reinigingswals 

gedurende enkele 
seconden, daarna 

-
ledig.

k  

de vuilwatertank.

De vuilwatertank (7) 
laat zich niet in het 

k  Controleer, of het deksel (27) 

zijn aangebracht.

 
uit de ventilatieaf-
dekking (8).

k  De vuilwatertank (7) is vol. 

Er laat zich weinig 
of geen water via de 
waterhendel bijdo-
seren. 

k  De verswatertank (6) is leeg. 
Vul water bij.

k  -
keerd. Verwijder het vastge-

Kalkafzettingen kunnen be-
hoedzaam worden verwijderd 

k  Gebruik regelmatig het 

schoon te houden.

schuim achter.

k  Doseer minder reinigingsmid-
-

Aqua PowerVac.

Overige storingen k  -
heit Service.

Storing Mogelijke oorzaak / Oplossing

vanaf de vloer.

k  De vuilwatertank (7) is vol. 

-
kelt na ca. 60 secon-
den zelfstandig uit.

k  
-

STORINGSHULPJ

KLANTENSERVICE

ma - vr  08:00 - 17:00 uur 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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•  -

Aqua PowerVac worden gebruikt.

•  -
bruik en ervolgens na elke gebruiksbeurt direct weer 

•  

dan 6 maanden. 

Filterreiniging 
•  

•  
volledig drogen, alvorens deze weer in de accu-zuig-

Reiniging van het apparaat 
•  

•  

•  

Wegzetten van het apparaat 
•  

effen ondergrond weg.

•  Om kwetsbare vloeren tegen uitstromen van rest-

Gebruik van reinigingsmiddelen 
•  Gebruik zo nodig niet schuimende reinigingsmiddelen 

in een lage dosering. 

•  -

  

  LET OP

   Neem beslist de volgende aanwijzingen het 
gebruik van lithium-ion-accu’s in acht.

   De accu mag niet beschadigd of geopend wor-
den, omdat hierdoor kortsluiting kan worden 
veroorzaakt. Er bestaat brandgevaar, er kunnen 
giftige, gezondheidsbedreigende stoffen vrijko-
men. De accu's mogen niet in vuur geraken en 
niet aan directe, sterke zonnestraling en hitte 
worden blootgesteld.

  WAARSCHUWING!

   GEBRUIK HET APPARAAT NOOIT IN  
GEDEELTELIJK GEASSEMBLEERDE TOESTAND!

Afvoer

Conformiteitsverklaring

-

normaal huishoudelijk afval gelden, maar bij een 

ingeleverd.

Verdere informatie is verkrijgbaar bij uw gemeente, de ge-
meentelijke afvalverwijderingsdiensten of de winkel waar 

L

M

aan de overige relevante voorschriften en richtlijnen. De 
www.leifheit.de.

BELANGRIJKE  
AANWIJZINGEN

K
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B

Rozsah dodávky 

Popis výrobku
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E

1. 

2. -

3. 

-

4. 

-

5. 

rukama.

6. 
-

7. -

8. 

9. -

-

-

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

. . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Technické údajeC

•  

•  

•  
•  

-

•  

•  

•  

•  
-

•  

D
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10. 

11. 

12. -

13. -

14. -

15. 

16. 
-

17. 

18. 

Obrázek 1

NABÍJENÍ

-

rovnou nabijte na maximum.

Obrázek 2

Obrázek 3

-

F

G

Obrázek 4

Obrázek 5

-

Leifheit.

Obrázek 6

H

-
vou vodu.

-
-
-

-
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Obrázek 12

Obrázek 13

Obrázek 14

-

Obrázek 15

-

Obrázek 16

vzduchu.

-

Obrázek 17

Obrázek 18

-

I
Obrázek 7

-

Obrázek 8

dozadu.

Obrázek 9

-

-
-

vanou vlhkost.

Obrázek 10

Obrázek 11

k 
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Obrázek 19

Obrázek 20

Obrázek 21

-

-

-
-

Obrázek 22

-

-

Obrázek 23

Obrázek 24

-

AUTO-WASH PROGRAM

Obrázek 25

-

Obrázek 26

-

Obrázek 27

Obrázek 28
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Závada

k  

Ukazatel stavu 

K  -

k  

Ukazatel sta-

k  -

k  

k  

-

k  

k  
-

-

k  

k  

Regulus Aqua PowerVac.

k   

Závada

-

vodu ze dna.

k  

k  

J

 

Po–Pá:  08:00 – 17:00 hodin 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Likvidace

-

-

-

L

M
-

-
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K

•  -
 

-

•  

•  

 
•  

•  

 
•  

•  

•  

 
•   

•  

 
•  -

•  -

  

  POZOR

   -

   

-

-

vysokým teplotám.
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SK

E

-
-

nostné opatrenia:

1. -

2. 

3. 
 
 

 

4. -

5. -
-

6. 
-

7. -

8. 

9. 

-

-

10. -

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Doba chodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

 . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Technické údajeC

-

•  -
-

drevo.

•  -

•  
zvierat.

•  

•  

•  -

•  

•  

•  
-

-

 D
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11. 
bez dozoru.

12. 
zariadenie zo siete.

13. 

14. 

15. -

-
vej hubice.

16. 

-
riadenia.

17. 

18. 
-

udusenia.

Obrázok 1

NABÍJANIE

-
-

Obrázok 2

(15) zariadenia.

Obrázok 3

-

-

zhasne.

FunkciaF

G

Obrázok 4

Obrázok 5

60 °C.

-

Leifheit.

Obrázok 6

H

E
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Obrázok 12

Obrázok 13

Obrázok 14

Obrázok 15

 
 

Obrázok 16

 

vodu a umyte ju. Do zariadenia vkladajte iba úplne 

Obrázok 17

Obrázok 18

I
Obrázok 7

 
zeleno.

Obrázok 8

Obrázok 9

-

Obrázok 10

-

Obrázok 11

k 

-
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Obrázok 19

Obrázok 20

kraji.

Obrázok 21

-
 

umyte ho. Do zariadenia vkladajte iba úplne  

Obrázok 22

-

Obrázok 23

Obrázok 24

-
 

kliknutie.

Program AUTO-WASH

-

zariadenia.

Obrázok 25

-

Obrázok 26

Obrázok 27

do servisu.

Obrázok 28

-
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Porucha

Zariadenie k  -

-

k  -

k  
nabite zariadenie.  

-

-

k  

zariadenia.

k  

voda.

k  

-

k  

k  

-

k  

-

k  

Aqua PowerVac.

k  

Porucha

k  

Zariadenie sa samo k  
-

POMOC PRI PORUCHEJ

 

Po – Pia:  8:00 – 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Likvidácia

Vyhlásenie o zhode:

-
-

-

L

M

www.leifheit.de.

K

•   
 

•   

•   

 
•  

•   

 
•   

•  

•  

 
•  

•  

 
•  -

•  -

  

  POZOR

   
 

pokyny:

   
-

  VAROVANIE!

-
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E

Español

   

-
riores. 

-

este manual de instrucciones. El manual de instrucciones 
 

www.leifheit.de

Atentamente 

Leifheit AG 

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn 

Alemania
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Conformidad / Declaración de conformidad  . . . . . . 53

A Volumen de suministro 

Manual de instrucciones

-
cio de atención al cliente.

  [1] 

  [2] Botón de modo de succión I/II

  [3] Palanca de agua

  [4] Mango

  [5] 

  [6] Palanca de agua

  [7] 

  [8] Cubierta de ventilación

  [9] 

  [10] Indicador de funcionamiento

  [11]  
 de aguas residuales

  [12] 

  [13] 

  [14] Enchufe hueco Cargador

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] Boquillas Salida de agua

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Flotador

  [29] 

  [30] Protección contra el desbordamiento

B
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Indicaciones de seguridadE

Al utilizar un dispositivo eléctrico, deben 
tenerse en cuenta siempre las medidas de 
seguridad elementales:

1. 
describe en este manual.

2. 

3. -
-

-

4. 

-

sea la misma que la de la red.

5. -
te de alimentación no se mojen. No utili-

-

6. 

-

7. 

8. -

9. 

(incluidos los niños a partir de 8 años) 

psicológicas limitadas, o sin experien-

cia o conocimientos previos, siempre y 

cuando se disponga de una supervisión 

adecuada o de instrucciones detalladas 

para el uso del dispositivo por parte de 

una persona responsable.

Modelo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . ~22 min (modo Eco)

Potencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . .400 ml

Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Adaptador de carga 

. . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Datos técnicosC

-

•  
-

tratada.

•  -

•  
animales.

•  

•  -

•  

•  

•  

el suelo.

•  
-

Uso previstoD
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10. 

11. 

12. -

13. 

14. 
-

15. 

-
bera del suelo.

16. 

que de lo contrario se corre el riesgo de 

17. 

18.  Mantenga el material de embalaje, como 

-

Figura 1

que enclaven en su sitio. 

CARGAR

-

Figura 2

Inserte el enchufe hueco del cargador suministrado (14) en 

Figura 3

verde durante la carga.

 
cargado. Entonces, el indicador de funcionamiento se en-

 

Modo de funcionamiento

Antes de usar

F

G

LLENAR EL DEPÓSITO DE AGUA FRESCA

Figura 4

Figura 5

-
tes en dosis reducidas. 

-

Recomendamos el limpiador universal de Leifheit.

Figura 6

agua fresca (6) hasta que quede encajado de forma audible.

AplicacionesH
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VACIAR EL DEPÓSITO DE AGUAS RESIDUALES Y  
LIMPIAR EL FILTRO

Figura 12

-

Figura 13

Figura 14

Figura 15

agua corriente.

Figura 16

después de su uso y lávelo. Colocar solo las  
piezas completamente secas en el dispositivo.

Figura 17

-
les (7).

Figura 18

Limpieza y mantenimientoILIMPIEZA DEL SUELO

Figura 7

del encendido.

de succión.

Figura 8

Figura 9

-

-

hasta que se alcance de nuevo la humedad deseada.

Figura 10

-

Figura 11

k 

-

tarde.
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EXTRAER Y LIMPIAR EL RODILLO DE LIMPIEZA

Figura 19

retire la cubierta.

Figura 20

Figura 21

antes de volver a insertarlo.

 
olores, retire el rodillo de limpieza después del 
uso y lávelo. Vuelva a colocar el rodillo de limpie-
za en el dispositivo, solo cuando esté completa-
mente seco.

LIMPIEZA DEL CANAL DE ASPIRACIÓN

Figura 22

-

servicio de atención al cliente.

INSERTAR EL RODILLO DE LIMPIEZA Y CERRAR LA CUBIER-
TA DEL RODILLO

Figura 23

cargando.

Figura 24

-

la cubierta hasta que encaje de forma audible.

PROGRAMA DE AUTOLAVADO

Figura 25

agua fresca hasta que encaje de forma audible.

Figura 26

-

-

Figura 27

-

DESMONTAR EMPUÑADURA

-
-

Figura 28

(4).

-
llo.

-



52

Fallo

k  

El indicador de 
funcionamiento 

naranja.

k  
bloqueado. Por favor, extraiga 

k  

El indicador de 
funcionamiento (10) 

-
za (20) se detiene 3 
veces durante unos 
segundos, luego el 
rodillo se detiene 

k  

-
ales.

-

aguas residuales (7) 

k  

bien colocados.

Por la cubierta de 
ventilación (8) sale 
agua.

k  -

k  

k  -
ruidas. Por favor, elimine la 

-
minar cuidadosamente con un 

k  Por favor, utilice regularmente 

-

-
nece en el suelo.

k  

Regulus Aqua PowerVac.

Otros fallos de fun-
cionamiento

k  Póngase en contacto con el 

Fallo

absorbe agua del 
suelo.

k  -

60 segundos.

k  Se ha iniciado el PROGRA-

-
sando brevemente el botón de 

AYUDA PARA LA  
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

J

SERVICIO TÉCNICO
 

 

De lunes a viernes:  08:00 - 17:00 horas 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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de conformidad

indica que, de acuerdo con la Directiva 2012/19 

normales, sino que deben ser entregados en un 

L

M

www.leifheit.de.

E

INFORMACIÓN  
IMPORTANTE

K

•  

•  

•  

 
•  

uso.

•  
-

Limpieza del dispositivo 
•  

•  

•  

Guardar el dispositivo 
•  

•  

-

 
•  -

•  
-

  

  ATENCIÓN

   Las siguientes instrucciones deben tenerse 

iones de litio:

    

-

 
luz directa del sol o al calor.

  ¡ADVERTENCIA!

   ¡NO UTILICE NUNCA CUANDO EL APARATO  
ESTÉ SOLO PARCIALMENTE MONTADO!
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Português

   Por favor, leia atentamente o manual de instru-

-
rios subsequentes. 

-
www.leifheit.de

Atenciosamente, 

Leifheit AG 

Rua Leifheit 1 

56377 Nassau/Lahn 

Alemanha

Sumário

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55

Funcionamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56

Antes de utilizar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

 . . . . . 60

A Escopo de fornecimento 

-

-
sitivo, mas contate o atendimento ao cliente imediatamente.

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] Punho

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] Plugue oco do carregador

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] Base

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Flutuador

  [29] 

  [30] 

B Descrição do produto
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P

Instruções de segurançaE

Ao utilizar um aparelho elétrico, as medi-
das de segurança devem sempre ser consi-
deradas:

1. 
descrito neste manual.

2. 

3. 
-

-

4. 
 

5. 
-

-

ou molhadas.

6. -

como banheiros ou similares, mas sem-

seco.

7. 

8. 

9.  Este dispositivo é adequado para utili-

zadores (a incluir crianças com mais de 

-

riais ou mentais limitadas, com qualquer 

experiência ou conhecimento prévio, 

apenas quando fornecidas supervisão 

adequada ou instruções detalhadas 

para utilização do dispositivo por uma 

Modelo Regulus Aqua PowerVac 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Peso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Carregador

 . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Dados técnicosC

•  

linóleo, laminado e madeira selada.

•  

•  
ou animais.

•  
-

•  

•  

•  -
te afastado das fontes de calor e humidade.

•  

•  

utilizador.

Utilização
pretendida

D
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10. 

11. -

12. 

13. 

14. 

15. -

16. 

17. 

18.  Mantenha os materiais de embalagem, 

 

Instruções de segurançaE

-
-

como manchas secas. 

Figura 1

no lugar. 

CARREGAMENTO

Figura 2

Figura 3

durante o carregamento.

Funcionamento

Antes de utilizar

F

G

Figura 4

Figura 5

a 60°C.

-
tes de baixa dosagem. 

dosagem dos produtos de limpeza. Recomenda-se 
o limpador universal Leifheit.

Figura 6

UtilizaçãoH
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Figura 12

(1) mais uma vez.

Figura 13

Figura 14

Figura 15

-

Figura 16

   ATENÇÃO: Para evitar odores, remova a unidade 
-

ve-a. Insira somente partes completamente secas 
no dispositivo.

Figura 17

Figura 18

-

LIMPAR O PISO

Figura 7

uma vez. 

-

Figura 8

Figura 9

-

Figura 10

-

Figura 11

-
k -

-

Limpeza e manutençãoI
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REMOVER ROLO DE LIMPEZA E LIMPAR

Figura 19

(21) e remova-a.

Figura 20

rolo (19).

Figura 21

 

reinseri-lo.

   ATENÇÃO: Para evitar odores, remova o rolo de 

limpeza completamente seco no dispositivo.

LIMPAR O CANAL DE ASPIRAÇÃO

Figura 22

-

removido.

-

atendimento ao cliente.

INSERÇÃO DO ROLO DE LIMPEZA E FECHAMENTO DA CO-
BERTURA DO ROLO

Figura 23

carregar.

Figura 24

Insira os encaixes da cobertura do rolo (12) na extremidade 

se encaixe no lugar.

PROGRAMA AUTO-WASH

-

na unidade.

Figura 25

 

Figura 26

-

Figura 27

-
gada.

REMOVER O PUNHO

Figura 28

sitivo (4).
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Problema

inicia.
k  

Carregue a bateria.

O indicador de ali-

em laranja.

k  
bloqueado. Por favor, remova 
o rolo e libere o bloqueio.

k  -

O indicador de ali-

na cor laranja e o 

alguns segundos, 

-
mente.

k  

unidade.

k  

inseridos corretamente.

(8).

k  

o tanque.

-
-

k  

k  
Por favor, remova a sujeira 

-
dadosamente removidos ao 

k  Por favor, utilize o PROGRAMA 

-

k  Por favor, adicione menos 

Aqua PowerVac.

k  -
heit.

Problema

k  

o tanque.

-
ga-se automatica-

60 segundos.

k  

RESOLUÇÃO DE PROBLEMASJ

ATENDIMENTO AO CLIENTE
 

 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

ou 

  
0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Eliminação

Declaração de  
conformidade

indica que, de acordo com a Directiva 2012/19  

 
 

 
 eletrónicos.

L

M

em conformidade com os requisitos essenciais do regula-

www.leifheit.de.

INFORMAÇÕES  
IMPORTANTES

K

•  A bateria só deve ser carregada com o carregador 
fornecido. O carregador só deve ser utilizado em  
conjunto  

PowerVac.

•  

•   
 

a 6 meses. 

 
•  

•   
 

Limpeza o dispositivo 
•  

•  

•  

Desligar o dispositivo 
•   

•   
 

 

Utilização de produtos de limpeza 
•  

•   
 

  

  ATENÇÃO

   As seguintes instruções devem sempre ser 
 

   
isso pode causar um curto-circuito. Há risco  

saúde podem escapar. As baterias não devem 

sol e ao calor.

  ADVERTÊNCIA!

   JAMAIS UTILIZE O DISPOSITIVO  
EM CONDIÇÕES PARCIALMENTE ADEQUADAS!
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I

Italiano

   
consultare accuratamente il manuale d'uso e 

-
rizzo www.leiftheit.de

Cordiali saluti 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Germania

Indice

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

Fornitura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61

Dati tecnici. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Uso conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62

Funzionamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63

Prima dell'uso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63

Pulizia e manutenzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Smaltimento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Conformità / dichiarazione di conformità . . . . . . . . . 67

A Dotazione 

Manuale d'uso

 

 
 

al servizio di assistenza clienti.

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] Manico

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] Connettore cavo caricabatterie

  [15] Presa di ricarica

  [16] 

  [17] Ruote

  [18] Ugelli di uscita acqua

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Galleggiante

  [29] 

  [30] Protezione anti-trabocco

Descrizione del prodottoB
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Avvertenze per 
la sicurezza

E

Durante l'uso di un apparecchio elettrico 
è necessario rispettare in ogni momento 
alcune misure di sicurezza fondamentali:

1. -
-

sente manuale.

2. -

adattatore di carica.

3. 
solo da tecnici autorizzati del servizio di 

-

-

4. 
-

care che la tensione indicata sulla tar-

5. -
-

umide o bagnate.

6.  Non conservare, caricare o utilizzare 

asciutto.

7. 

8. 

raggi solari.

9.  Questo apparecchio è idoneo agli utenti 
(incl. bambini a partire da 8 anni) con 

limitate o che non dispongono di espe-
rienza o conoscenze pregresse solo 
qualora sia garantita una supervisione 
adeguata o sia illustrato nel dettaglio il 
manuale per l'uso dell'apparecchio da 
parte di un responsabile.

Modello  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Batteria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ioni di litio, 24 V 2,5 Ah

Durata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (modalità Eco)

Potenza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Adattatore di carica

 . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Dati tecniciC

•  -

linoleum, laminato e legno laccato.

•  

accese.

•  
animali.

•  

•   

•  

•  
di sicurezza da eventuali fonti di calore e di umidità.

•  -

nelle ruote.

•  
 

 
 

a carico dell'utente.

Uso conformeD
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10.  Accertarsi che i bambini non giochino  

11. 

12. -

rete.

13. 

14. 

15.  Prestare attenzione a non schiacciare o 

16.  Assicurarsi che nessun oggetto (ad es. 
cavi, frange lunghe) non rimangano 

il rischio di danneggiare il rullo stesso o 

17. 

18. 
materiale da imballaggio, come sacchetti 

-
mento.

macchie secche. 

-

Figura 1

RICARICARE

-

Figura 2

Figura 3

-

Funzionamento

Prima dell'uso

F

G

RIEMPIMENTO SERBATOIO ACQUA PULITA

Figura 4

Figura 5

 
a massimo 60°C.

Se necessario, aggiungere una ridotta quantità di detergente 
non schiumogeno. 

   ATTENZIONE: prestare attenzione alle indicazioni 
sulle qualità del detergente. Si raccomanda di 
utilizzare detergenti universali Leifheit.

Figura 6

-

ApplicazioneH
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SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA E 
PULIZIA DEL FILTRO

Figura 12

Off (1).

Premere il tasto di sblocco (11) verso il basso ed estrarre il 

Figura 13

(7).

Figura 14

Figura 15

30) sotto acqua corrente.

Figura 16

di rimontarli e utilizzarli.

   ATTENZIONE: per evitare la formazione di odori, 
estrarre e sciacquare l'unità del serbatoio  
dell'acqua sporca dopo ogni utilizzo. Rimontare 
i componenti solo una volta che saranno com-
pletamente asciutti.

Figura 17

Figura 18

Pulizia e manutenzioneIPULIZIA DEL PAVIMENTO

Figura 7

-
ne.

Figura 8

-

Figura 9

(20) secondo le esigenze.

-

-
dità desiderata.

Figura 10

-

Figura 11

viene attivato un sistema di segnalazione ( k -

momento.
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ESTRAZIONE E PULIZIA DEL RULLO PULENTE

Figura 19

Figura 20

rullo (19) sul bordo.

-
dolo verso l'alto.

Figura 21

   ATTENZIONE: per evitare la formazione di odori, 
estrarre e sciacquare il rullo pulente dopo ogni 
utilizzo. Rimontare il rullo componente solo una 
volta che sarà completamente asciutto.

PULIZIA DELLA CANALINA DI ASPIRAZIONE

Figura 22

-

-

INSERIMENTO DEL RULLO PULENTE E CHIUSURA DELLA 
COPERTURA

Figura 23

Figura 24

AUTO-WASH PROGRAM

-

-

Figura 25

-

Figura 26

(22).

-

Figura 27

Successivamente, rimuovere e sciacquare il serbatoio 

SMONTAGGIO DEL MANICO

-

essere inviato in assistenza.

Figura 28

Inserire un cacciavite nel foro della vite.
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Malfunzionamento Possibile causa / Soluzione

avvia.
k  -

ta. Caricare la batteria.

-

illuminandosi di 
arancione.

k  
Rimuovere il rullo e allentare 
il blocco.

k  

-

illuminandosi di 
arancione e il rullo 

-

Poi, il rullo si ferma 
del tutto.

k  

inserire il serbatoio k  

montati correttamente.

Fuoriesce acqua 

ventilazione (8).

k  
-

toio.

Azionando la leva, 
non esce acqua/esce 

k  

k  Gli ugelli (18) sono bloccati. 
-

utilizzando con cautela una 
-

ture.

k  Utilizzare regolarmente 

-
naline e degli ugelli all'interno 

-
ne della schiuma.

k  Aggiungere meno detergente o 
utilizzare i detergenti univer-

PowerVac.

Altro k  Rivolgersi al Servizio di assi-

Malfunzionamento Possibile causa / Soluzione

k  
-

toio.

-

secondi.

k  

volta il tasto On/Off.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMIJ

SERVIZIO DI ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande e suggerimenti, contattare  

Lun - ven:  08:00 - 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Smaltimento

Dichiarazione  
di conformità

-
gio indica, ai sensi della Direttiva 2012/19 UE, 

-
grata non devono essere considerati normali 

-

L

M

-

 

www.leifheit.de.

AVVERTENZE  
IMPORTANTI

K

•  -
rie in dotazione. Il caricabatterie deve essere utilizzato 

•  

•  

 
•   

•  

Pulizia dell'apparecchio 
•   

•  

•  

Conservazione dell'apparecchio 
•   

e stabile.

•   
 
 

 

Utilizzo di detergenti 
•  Utilizzare all'occorrenza solo detergenti non  

schiumogeni in modeste quantità. 

•  Prestare attenzione alle indicazioni sulle qualità del 
detergente. Si raccomanda di utilizzare detergenti  

  

  ATTENZIONE

   Rispettare le seguenti avvertenze per quanto 
riguarda le batterie agli ioni di litio:

   non danneggiare o aprire la batteria in quanto  
 

incendio: possono fuoriuscire sostanze tossi-
che e nocive per la salute. Non gettare le  
batterie nel fuoco e non esporle a raggi solari 
intensi e diretti e a fonti di calore.

  AVVISO!

   NON UTILIZZARE MAI L'APPARECCHIO QUALORA 
SIA STATO MONTATO SOLO PARZIALMENTE!
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korrekt lige fra starten og undgå forkert brug.

-
-

www.leifheit.de

Med venlig hilsen 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Tyskland

Inholdsfortegnelse
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A Leveringsomfang 
Batteridrevet vaskestsøvsuger Regulus Aqua PowerVac 

Betjeningsvejledning

støvsugeren, men bedes omgående kontakte vores kunde-
service.

  [1] 

  [2] Sugedrift-tast I/II

  [3] Vandhåndtag

  [4] Greb

  [5] 

  [6] Ferskvandsbeholder

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] Driftsindikator

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] Sugekanal

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] Rengøringsvalse

  [21] 

  [22] Parkeringsstation

  [23] 

  [24] Greb ferksvandsbeholder

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Svømmer

  [29] 

  [30] 

ProduktbeskrivelseB
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DK

SikkerhedshenvisningerE

Ved brug af et elektrisk apparat skal 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltnin-
ger altid overholdes:

1.  Brug kun støvsugeren som beskrevet i 
denne vejledning.

2.  Brug aldrig støvsugeren, hvis ledningen, 

beskadiget.

3. -
serede kundeserviceteknikere. Åbn aldrig 

4. 

-

5.  Sørg for, at hverken støvsugeren eller 
netdelen bliver våd. Brug ikke støvsuge-
ren eller netdelen med fugtige eller våde 

6. -
ren udendørs eller i våde rum, som f.eks. 

-

7. 

8. 

9.  Denne støvsuger er kun egnet til bruge-

re (herunder børn fra 8 år) med begræn-

sede fysiske, sensoriske eller psykiske 

evner eller uden enhver erfaring eller 

forudgående viden, hvis et passende til-

syn eller udførlig vejledning vedrørende 

brugen af støvsugeren ved en ansvarlig 

person er garanteret.

10.  Sørg for, at børn ikke leger med støvsu-
geren.

11. -

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Batteri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Driftstid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (eco-drift)

Effekt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

Volumen ferskvandsbeholder. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Ladeadapter 

 . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Tekniske dataC

-

•  Støvsugeren er udelukkende beregnet til støvsugning af 
-

•  

•  

•  -
ninger eller luftudgangsåbninger til. Sørg for, at de ikke 
lukkes til af tilsmudsninger.

•  Brug kun støvsugeren med tilbehør og reservedele, som 

•  -

•  

•  
beskadige gulvet, fast i rengøringsvalsen eller hjulene.

•  
-

melse med formålet og kan medføre beskadigelser eller 
-

Anvendelse i overens-
stemmelse med formålet

D
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12.  Skil støvsugeren fra nettet inden ren-
gøring eller vedligeholdelse.

13.  Rør ikke ved den roterende rengørings-

14. -
gøringsvalse ikke kommer i berøring med 

-

15. 

16.  Sørg for, at ingen genstande (f.eks. led-
-

gøringsvalsen, da der er risiko for, at 
disse eller støvsugeren bliver beskadiget.

17. 

18. -

 

-

-

altid med en ren rengøringsvalse og frisk vand.

Fig. 1

hak. 

OPLADNING

Støvsugeren må hverken rengøres eller vedligeholdes under 

første brug og igen direkte efter hver brug.

Fig. 2

ladebøsning (15).

Fig. 3

ningen.

slukker.

Funktionsmåde

Inden brug

F

G

FYLDNING AF FERSKVANDSBEHOLDER

Fig. 4

-
deren (6) i grebet (24).

Åbn ferskvandsbeholderens (23) låg.

Fig. 5

dosering. 

   OBS! Bemærk rengøringsmidlets doseringsanvis-
ninger. Vi anbefaler Leifheit universalrens.

Fig. 6

indtil du kan høre, at den går i hak.

AnvendelseH

SikkerhedshenvisningerE
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TØMNING AF SPILDEVANDSBEHOLDER OG  
ENGØRING AF FILTER

Fig. 12

for støvsugeren.

ud ved grebet (29).

Fig. 13

Fig. 14

(27) låg.

Fig. 15

28, 30) under rindende vand alt efter tilsmudsningsgrad.

Fig. 16

samles og monteres.

   OBS! Tag spildevandsbeholderenheden ud og vask 
den grundigt efter brug for at undgå lugtdan-
nelse. Sæt kun fuldstændigt tørrede dee tilbage i 
støvsugeren.

Fig. 17

Fig. 18

indtil du kan høre, at den går i hak.

Rengøring og  
vedligeholdelse

IRENGØRING AF GULVET

Fig. 7

-
sugeren. 

-

Fig. 8

Fig. 9

individuelt.

-

at fugte valsen hurtigt og ensartet.

-

Når rengøringsvalsens fugtighed fortager sig, skal der igen 

indtil den ønskede fugtighed igen er nået.

Fig. 10

Fig. 11

k 

Derved blinker driftsindikatoren (10) orange og rengørings-
valsen standser 3 gange i nogle sekunder, herefter standser 
valsen helt.
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UDTAGNING OG RENGØRING AF RENGØRINGSVALSE

Fig. 19

ud.

Fig. 20

-
deren (19).

Fig. 21

-
men (12) grundigt under rindende vand.

   OBS! Tag rengøringsvalsen ud og vask den grun-
digt efter brug for at undgå lugtdannelse. Sæt kun 
en fuldstændigt tørret rengøringsvalse tilbage i 
valsen.

RENGØRING AF SUGEKANAL

Fig. 22

fugtig klud, når rengøringsvalsen er taget ud.

vandbeholdere fås i handlen eller kan rekvireres via vores 
kundeservice.

ISÆTNING AF RENGØRINGSVALSE OG LUKNING AF VALSES-
KÆRM

Fig. 23

Sørg for, at støvsugeren er slukket og ikke er i gang med at 
lade.

-
ter valseholderen (19) i føringen.

Fig. 24

går i hak.

AUTO-WASH PROGRAM

-

-
holderen. 

-
geren.

Fig. 25

med vand.

du kan høre, at den går i hak.

Fig. 26

 

-
indikatoren grønt.

Fig. 27

slukker.

(20) ud og vask dem.

AFMONTERING AF GREB

-
ring af grebet må kun ske, hvis støvsugeren skal forsendes 
til serviceformål.

Fig. 28
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Fejl Mulig årsag / løsning

Støvsugeren starter 
ikke.

k  -

Driftsindikatoren 
(10) blinker orange.

k  Rengøringsvalsen (20) er 
blokeret. Fjern valsen og løsn 
blokeringen.

k  -

Driftsindikatoren 
(10) blinker orange 
og rengøringsvalsen 
(20) standser 3 gan-
ge i nogle sekunder, 
herefter standser 
valsen helt.

k  

-
deren.

-
deren (7) kan ikke 

-
geren.

k  

sat i.

Der løber vand ud af 
-

men (8).

k  

Der kan kun 

eller intet vand via 
vandhåndtaget. 

k  Ferskvandsbeholderen (6) er 

k  
Fjern fastsiddende snavs fra 

som stødes igennem åbnin-
gerne.

k  

støvsugerens indre rene.

Der efterlades skum 
k  -

-

Aqua PowerVac.

Anden fejl k  

Fejl Mulig årsag / løsning

fra gulvet.

k  

Støvsugeren slukker 
automatisk efter ca. 
60 sekunder.

k  

FEJLAFHJÆLPNINGJ

KUNDESERVICE
 

Man - fre:  Kl. 08:00 – 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Bortskaffelse

Overensstemmelses-
erklæring

-

behandles som almindeligt husholdningsaffald, 

genanvendelse af elektriske og elektroniske 

kommunale bortskaffelsesselskaber eller den forretning, 

L

M

-

krav og de øvrige relevante bestemmelser og direktiver.  
 

www.leifheit.de.

VIGTIGE  
HENVISNINGER

K

•  

•  
igen direkte efter hver brug.

•  

mere end 6 måneder. 

 
•  

•  -
-

revne vaskestsøvsuger.

Rengøring af støvsugeren 
•  Støvsugeren indeholder elektriske dele. Må ikke  

•  Rengør støvsugeren med en fugtig klud.

•  
vand.

Parkering af støvsugeren 
•  

•  
fra støvsugeren, skal den batteridrevne vaskestsøv-

Brug af rengøringsmidler 
•  Brug ved behov kun ikke skummende rengøringsmid-

ler i en lav dosering. 

•  -

  

  OBS

   Bemærk altid følgende oplysninger vedrørende 
brugen af lithium-ion-batterier:

   Batterier må ikke beskadiges eller åbnes, hvil-
ket kunne medføre kortslutning. Der er brand-
fare, der kunne løbe giftige sundhedsskadelige 
substanser ud. Batterierne må hverken komme 
i ild eller udsættes for direkte, kraftigt sollys 
eller varme.

  ADVARSEL!

   BRUG ALDRIG STØVSUGEREN, MENS DEN KUN 
ER SAMLET DELVIST!
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S

   

säkert för den fortsätta användningen eller för 
följande ägare. 

-
senligt och korrekt och att undvika felaktig användning.

www.leifheit.de

Vänligen, 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Deutschland

Innehållsförteckning

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75

Produktbeskrivning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76

Avsedd användning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76

Säkerhetsanvisningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77

Före användningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77

Användning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77

Rengöring och underhåll . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

Viktig information . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81

Avfallshantering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81

Överensstämmelse /  

försäkran om överensstämmelse . . . . . . . . . . . . . . . . .81

A Leveransinnehåll 
 

Regulus Aqua PowerVac 

Bruksanvisning

Kontrollera ert leveransinnehållet är fullständigt  

utan vänd dig omedelbart till kundservicen.

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] 

  [5] 

  [6] Färskvattentank

  [7] Smutsvattentank

  [8] 

  [9] 

  [10] Driftsindikator

  [11] 

  [12] Rengöringsvalsens hölje

  [13] 

  [14] Plugg laddningsaggregat

  [15] 

  [16] Sugkanal

  [17] 

  [18] 

  [19] Rengöringsvalsens hållare

  [20] Rengöringsvals

  [21] 

  [22] Förvaringsstation

  [23] Färskvattentankens lock

  [24] Färskvattentankens handtag

  [25] 

  [26] 

  [27] Smutsvattentankens lock

  [28] Flottör

  [29] Smutsvattentankens handtag

  [30] 

ProduktbeskrivningB
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SäkerhetsanvisningarE

När man använder en elektrisk apparat 
måste grundläggande säkerhetsåtgärder 
alltid vidtas:

1. 
som beskrivs i denna bruksanvisning.

2. 
stickkontakten, höljet eller laddnings-

3. -
as av auktoriserade kundtjänsttekniker. 

-

4. 
medföljande laddningsaggregatet. Sä-

 

5. -

nätdelen med fuktiga eller våta händer.

6. -

7. 
brännbara gaser.

8. 
utsätt den inte för direkt solljus.

9.  Denna apparat lämpar sig för använ-

dare (inkl. barn från 8 år) med nedsatta 

fysiska, sensoriska eller mentala för-

mågor eller brist på erfarenhet eller 

förkunskap, endast om de övervakas på 

lämpligt sätt och instrueras utförligt av 

en ansvarig person om hur apparaten 

ska användas.

10. 

11. -
ten utan övervakning.

Modell  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Drifttid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

Effekt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Vikt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Laddningsadapter

 . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Tekniska specifikationerC

-

kommersiell användning.

•  
-

lade golv. Detta avser kakel, PVC, linoleum, laminat och 
förseglat trä.

•  -

aska, brinnande cigaretter.

•  
eller djur.

•  

smuts.

•  

•  -

•  Se till att avståndet till värme- och fuktighetskällor är 

•  
golvet sitter fast i rengöringsvalsen eller hjulen.

•  
Alla användning utöver detta gäller som icke avsedd an-

-

användaren själv bär hela risken.

Avsedd användningD



77

12. 
rengöring eller underhåll.

13. -

14.  Se till att rengöringsvalsen inte kommer i 
-

15. 

16.  Var försiktig så att inga objekt (t.ex. ka-
blar, långa fransar) fastnar i rengörings-

17. 

18. -

för kvävning föreligger.

-
rata tankar för färskvatten och smutsvatten.

rengöringsvalsen. På detta sätt kan vattenmängden ställas 

rengöringsvalsen avlägsnar damm, torr och fuktig smuts 

-

Bild 1

UPPLADDNING

användningen och sedan direkt efter varje användning.

Bild 2

Bild 3

Driftsindikatorn (10) blinkar långsamt grönt medan laddnin-

Funktionsprincip

Före användningen

F

G

FYLLA PÅ FÄRSKVATTENTANKEN

Bild 4

-

Bild 5

enligt behov. 

   OBSERVERA: Följ rengöringsmedlets doseringsan-
visningar. Vi rekommenderar Leifheit universal-
rengöringsmedel.

Bild 6

Stäng tanklocket (23) och sätt i färskvattentanken (6) så att 

AnvändningH
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TÖMMA SMUTSVATTENTANKEN OCH RENGÖRA FILTREN

Bild 12

Avlägsna smutsvattentanken (7).

Bild 13

Bild 14

lock.

Bild 15

-
vattenenheten (7, 25, 26, 27, 28, 30) under rinnande vatten.

Bild 16

   OBSERVERA: För att förhindra att smutsvattenen-
heten börjar lukta illa, bör alla delar tas bort och 
tvättas efter användningen. Sätt tillbaka delarna i 
apparaten endast när de är fullständigt torra.

Bild 17

(27) och smutsvattentanken (7) igen.

Bild 18

Rengöring och underhållIRENGÖRA GOLVET

Bild 7

-
raten. 

Bild 8

läget.

Bild 9

(20) individuellt.

förväg fuktas snabbt och jämnt.

rörelser för att rengöra golvet 

-

maximala nivån.

Bild 10

-

Bild 11

-
k 

Det gör att driftsindikatorn (10) blinkar orange och rengö-
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AVLÄGSNA OCH RENGÖRA RENGÖRINGSVALSEN

Bild 19

Avlägsna rengöringsvalsens hölje (12) för ta bort rengö-
ringsvalsen (20).

avlägsna höljet.

Bild 20

-
laren (19).

Bild 21

-
sens hölje (12) under rinnande vatten.

tillbaka.

   OBSERVERA: För att förhindra att rengöringsval-
sen börjar lukta illa, bör den tas bort och tvättas 
efter användningen. Sätt tillbaka rengöringsval-
sen i apparaten endast när den är fullständigt 
torr.

RENGÖRA SUGKANALEN

Bild 22

med en fuktig duk när rengöringsvalsen är borttagen.

-

beställa från vår kundservice.

SÄTTA I RENGÖRINGSVALSEN OCH STÄNGA RENGÖRINGS-
VALSENS HÖLJE

Bild 23

Sätt först in rengöringsvalsen (20) i det runda urtaget och 
och därefter valshållaren (19) i gejden.

Bild 24

 
 

AUTO-WASH PROGRAM

man också tillsätta en aning ättika eller ett rengöringsmedel 
med ättika i färskvattentanken. 

-
-

ten.

Bild 25

med vatten.

Stäng tanklocket (23) och sätt i färskvattentanken så att 

Bild 26

-

-
dikatorn blinkar då grönt.

Bild 27

stänger av sig.

Avlägsna därefter smutsvattentanken (7) och rengörings-
valsen (20) och tvätta dem.

DEMONTERA HANDTAGET

-

måste skickas till service.

Bild 28

Stick in skruvmejseln i skruvhålet.

 
whandtaget kan dras ut.
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Störning Möjlig orsak / lösning

inte.
k  Batteriet har inte laddats. 

Driftsindikatorn (10) 
blinkar orange.

k  Rengöringsvalsen (20) är 

avlägsna blockeringen.

k  Batteriet är nästan tomt, ladda 

Driftsindikatorn 
(10) blinkar orange 
och rengöringsval-

gånger för några 
sekunder, därefter 

och hållet.

k  
Smutsvattentanken (7) är full 

Det är inte möjligt 
att sätta in smuts-
vattentanken (7) i 

k  Kontrollera att locket (27) och 

isatta.

Det kommer ut vat-
ten ur ventilations- k  Smutsvattentanken (7) är full. 

litet vatten kan till-

k  Färskvattentanken (6) är tom. 

k  -
de. Avlägsna smuts som sitter 

Kalkavlagringar kan avlägsnas 
genom att försiktigt sticka in 

k  

-

golvet.

k  -

universalrengöringsmedel 

Regulus Aqua PowerVac.

Annan störning k  

Störning Möjlig orsak / lösning

från golvet.

k  Smutsvattentanken (7) är full. 

av sig själv efter ca. 
60 sekunder.

k  

HJÄLP VID STÖRNINGARJ

KUNDTJÄNST
 

Mån – Fre:  08:00 - 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Avfallshantering

Försekran om 
Överensstämmelse

-
dukt och batterierna som är installerade i den 
inte ska behandlas som normalt hushållsavfall, 
utan måste lämnas till ett insamlingsställe 
för återvinning av elektriska och elektroniska 

Ytterligare information får du av din kommunalförvaltning, 
det kommunala renhållningsverket eller den affär där du 

L

M

www.leifheit.de.

VIKTIG INFORMATIONK

•  

-

•  -
ningen och sedan direkt efter varje användning.

•  
efter det att batteriet har blivit fullständigt urladdat. 

 
•  

•  -
digt innan du sätter in dem i den sladdlösa dammsu-

Rengöring av apparaten 
•   

•  

•  

Ställa undan apparaten 
•  

•  -

Anledning av rengöringsmedel 
•  Använd vid behov endast icke skumbildande rengö-

ringsmedel i låg dosering. 

•  Följ rengöringsmedlets doseringsanvisningar. Vi  

  

  OBSERVERA

   Följande informationer måste alltid beaktas  
vid hantering av litium-jon batterier:

   Batteriet får inte skadas eller öppnas, det-
ta kan leda till en kortslutning. Det uppstår 
brandfara, giftiga hälsovådliga substanser  
kan frisättas. Batterierna får inte hamna i eld 
och inte utsättas för kraftigt, direkt solljus  
och hetta.

  VARNING!

   ANVÄND ALDRIG APPARATEN NÄR DEN ÄR  
ENDAST DELVIS HOPMONTERAD!
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-

www.leifheit.de

 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Niemcy

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82

Dane techniczne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83 

 . . . . . . . . . .  83

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

 . . . . . . . . . . . . . . . . 88

A Zakres dostawy 

-

-

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] 

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] 

  [29] 

  [30] 

Opis produktuB
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PL

 E

-
-

1.  

2. -

3. 
-

-

-

4.  

-

5. -

 

6. 
-

7. 

8. -

9. 
(w tym dzieci w wieku od 8 lat) o ogra-

-

-
-

-
zialnej.

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Akumulator . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Moc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 godz.

 . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Waga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

 . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V  0,92 A

Dane techniczneC

-
-

•  -
-

•  
-

•   

•  

•   

•  

•  

•  

•  

-

z przeznaczeniem
D
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 
 

15. 
 

16. 

17. 
-

18. -

-

-

Ilustracja 1

swoje miejsce. 

Ilustracja 2

Ilustracja 3

na zielono.

F

G

Ilustracja 4

Ilustracja 5.

maks. 60 °C.

-

-

Ilustracja 6

H

 E
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CZYSZCZENIE FILTRA

Ilustracja 12

 

 

Ilustracja 13

Ilustracja 14

Ilustracja 15

-

Ilustracja 16

-

Ilustracja 17

Ilustracja 18

Czyszczenie i konserwacjaI
Ilustracja 7

zielono.

Ilustracja 8

 

Ilustracja 9

-

-

-

Ilustracja 10

-

Ilustracja 11

k 

 

-
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Ilustracja 19

Ilustracja 20

 

Ilustracja 21

Ilustracja 22

-

 

Ilustracja 23

Ilustracja 24

-

miejscu.

PROGRAM AUTO-WASH

 

 

Ilustracja 25

 

Ilustracja 26

 

 

Ilustracja 27

 

 

-
dzenia do serwisu.

Ilustracja 28
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Usterka

k  
-

lator.

k  

k  

k  

-

Zbiornika brud-
k  

-

woda.

k  

k  

k  

k  

-

-

k  Dodaj mniej detergentu lub 

-
czególnie w modelu Regulus 
Aqua PowerVac.

Inna usterka k  

Usterka

k  

k  
-

J

 

pon. – pt.:  08:00 - 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Utylizacja

i elektronicznego.

L

M
 

 
 

 
www.leifheit.de.

K

•  
 

-

•  -

•  -

 
•  

•  

 
•  

•  

•  

 
•  

•  -

 
•  -

•  
-

  

  UWAGA

   -
-

   

toksyczne substancje, szkodliwe dla zdrowia. 

-
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RO

   

-

www.leifheit.de

 

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Germania

Cuprins

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

Pachetul de livrare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89

Date tehnice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91

Înainte de folosire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91 

Utilizare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

. . . . . . . . 95

A Pachet de livrare 
-

lus Aqua PowerVac 

Manual de utilizare

-

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] 

  [5]  

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] 

  [11]  

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] Filtru buretos

  [27] 

  [28] Plutitor

  [29] 

  [30] 

Descrierea produsuluiB
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E

-
damentale de securitate:

1. -
rii din acest manual.

2. -
-

care sunt deteriorate.

3. -

-

4. 
-

5. 

6. -
-
-

uscat.

7. -

8. 

directe.

9.  Acest aparat este adecvat pentru utili-

zatori (incl. copii începând cu vârsta de 

-

-

a folosirii aparatului din partea unei per-

Model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Acumulator . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .~22 min (mod Eco)

Putere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Masa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

 . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Date tehniceC

-

•  -

•  -

•  

•  -

•  

•  -

•  -

•  -

•  

-

D
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 
-

15. 

16. 

-

17. 
-

18. 

-

Figura 1

utilizare.

Figura 2

Figura 3

lumina se stinge.

Înainte de folosire

F

G

Figura 4

Figura 5

60°C.

-

universal Leifheit.

Figura 6

-

UtilizareH
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Figura 12

-

Figura 13

Figura 14

-

Figura 15

27, 28, 30).

Figura 16

-

Figura 17

-

Figura 18

 

I
Figura 7

(1). 

-
tare.

-

Figura 8

Figura 9

-

-

Figura 10

-

Figura 11

k 

-
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Figura 19

Figura 20

Figura 21

-

Figura 22

-

Figura 23

Figura 24

-

PROGRAMUL AUTO-WASH

Figura 25

-

Figura 26

Figura 27

-

DEMONTAREA MÂNERULUI

-

Figura 28
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k  Acumulatorul nu a fost 
-

torul.

Indicatorul de 

k  

k  

Indicatorul de 

-
k  

k  

buretos (25).

sistemului de venti-
k  

rezervorul.

deloc. 

k  

k  

ajutorul unei agrafe de birou, 

k  

-

k  

PowerVac.

k  -

k  

rezervorul.

secunde.

k  

 J

CENTRUL DE SERVICE

Luni - Vineri:  Orele 08:00 - 17:00 

   
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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conformitate

 

 
electronice.

 

L

M

-

www.leifheit.de.

 
IMPORTANTE

K

•  
 

 
 

Regulus Aqua PowerVac.

•  

•  
 

de 6 luni. 

 
•  

•  
-

 
•  -

•  

•  

Depunerea aparatului 
•   

•  
-
 
 

 
•  -

•  

  

   În lucrul cu acumulatoarele Litiu-Ion se vor r 

   -
rat sau deschis; acest lucru poate produce un 

-

 

   
  AVERTIZARE!
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-
ninkams. 

-

-

 
www.leifheit.de

Širdingiausiai,  

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Vokietija

Turinys

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97

Saugos nuorodos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

Naudojimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101

Svarbios nuorodos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

Šalinimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

Atitiktis / atitikties deklaracija . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

A Komplektacija 
 

Naudojimo instrukcija

-

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] Rankena

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] Veikimo indikatorius

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] 

  [29] 

  [30] 

B
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LT

Saugos nuorodosE

1. 

2. 

3. 

-
-

-
tuoti.

4. -
-

5. 

-
mis rankomis.

6. 
-

-
roje ir sausoje vietoje.

7. 

8. 

9. 

-

tinkamas tik tada, kai atsakingas asmuo 

10. 
vaikai.

11.  

Modelis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Akumuliatorius. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

Galia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Svoris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

. . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Techniniai duomenysC

-
mintojo garantijos.

•  -

linoleumas, laminatas ir galutinai dengta mediena.

•  

•  
nusiurbti.

•  

•  

•  

•  

•  -

•  

-

NaudojimasD
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12. 

13. 

14. 

15. 
-
-

16. -

17. 

18. -

-
raus vandens baku.

-

-
-

-

Veikimo principasF

G

-

NaudojimasH

Saugos nuorodosE
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VALYMAS

Valymas ir  I

-
-

-

-

-

k 
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(20).

 

-

-
-

-

linijos vandens.

-

-

RANKENOS NUMONTAVIMAS

Po surinkimo rankenos nebenuimkite. Rankenos numontavi-

-



101

Sutrikimas

Prietaisas k  Akumuliatorius nebu-

Veikimo indikatorius 

k  

k  

Veikimo indikatorius 

volelis (20) susto-

volelis sustoja 

k  

k  Patikrinkite, ar dangtis (27) 

 
 

dangtelio (8).

k  

-

arba jokio vandens. 

k  

atsargas.

k  

k  

k  
-

Kitoks sutrikimas k  

Sutrikimas

Prietaisas nuo 

vandens.

k  

k  

J

Pr–Pn:  08:00–17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

arba mokamas 

 0049 2604 977 0

Internete: www.leifheit.de
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•  
 

 

•   

•  

 
•  -

•  -

Prietaiso valymas 
•  

•  

•  

Prietaiso pastatymas 
•  

•   
-

Ploviklio naudojimas 
•  

•  -

  

   

    
-

 

   NIEKADA NENAUDOKITE TIK DALINAI SURINKTO 
PRIETAISO!

Atitikties deklaracija

-
-

-

L

M
-

-
www.leifheit.de.

SVARBIOS 
NUORODOS

K
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Latvijas

   
-

www.leifheit.de

 

“Leifheit AG” 

Leifheitstraße 1 

 

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

. . . . . . . . . . . . . . 108

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

. . . . . . . . . . . . . . . 109

A

-

-

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] Rokturis

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] 

  [9] 

  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] 

  [29] 

  [30] 

Produkta aprakstsB

LV
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E

-

1. 

2. 

3. -
-

-
veidot.

4. 
-

-

5. -
-

6. -

7. 

8. 
-

9. 

10. 

11. 

Modelis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Akumulators . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jauda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Svars . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

 . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Tehniskie datiC

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  
siltuma un mitruma avotiem.

•  

•  

-
-

D
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12. -
nas vai remonta.

13. 

14. 
-

 

15. 
-

16. -
-

17. 

18. -

-

-

-

-

nodziest.

F

G

tvertni (6) aiz roktura (24).

-

-
-

H
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-

 

-

 

I

-
cijas.

-
ktvertnes kontroles 
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(20).

-

-

-

-

-

-

darbiem.
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 J

k  

k 

k  

-
visam.

k 

(7) nevar ievietot 
k 

k -

-

k 

k 

k 

k 

k 

k -

k -

 

pirmdien – piektdien:  8.00–17.00 

   
0800 537 37 373  
D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0
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-

L

M
-
-

 
www.leifheit.de.

 K

•  -

-

•  -

•  

 
 
•  

•  -

akumulatoru.

 
 
•  

•  

•  

 
 
•   

virsmas.

•  

-

 
 
•  

•  

  

   Darbojoties ar litija jonu akumulatoriem, vien-

   
-
-
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   Palun lugege enne seadme kasutamist kasutus-

-

www.leifheit.de.

Südamlikult 

Leifheit AG 

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn 

Saksamaa

Sisukord

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

Ohutusjuhised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112

Enne kasutamist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112

Kasutamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112

Puhastamine ja hooldus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115

Olulised märkused  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116

Jäätmekäitlus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116

Vastavus / vastavusdeklaratsioon . . . . . . . . . . . . . . . 116

A Tarnekomplekt 
Pesev akutolmuimeja Regulus Aqua PowerVac 

Kasutusjuhend

-

  [1] 

  [2] 

  [3] Veehoob

  [4] 

  [5] 

  [6] 

  [7] 

  [8] Ventilaatorirest

  [9] 

  [10] 

  [11] 

  [12] Puhastusrulli kate

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] Imikanal

  [17] Rattad

  [18] Vee väljalaskedüüsid

  [19] Puhastusrulli hoidik

  [20] Puhastusrull

  [21] 

  [22] Seisualus

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Ujuk

  [29] 

  [30] Ülevoolukaitse

Toote kirjeldusB
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EST

OhutusjuhisedE

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati 
järgida põhilisi ohutusabinõusid.

1.  Kasutage seadet ainult nii, nagu käesole-
vas juhendis kirjeldatud.

2.  Ärge kunagi kasutage seadet, kui selle 

on kahjustatud.

3.  Parandustöid tohivad teha ainult voli-
tatud klienditeeninduse tehnikud. Ärge 

-

4.  Seadet tohib laadida ainult kaasasole-
va laadimisseadmega. Veenduge, et 

5. 
ei saaks. Ärge kasutage seadet ega toi-

6.  Ärge hoidke, laadige ega kasutage seadet 
väljas ega niisketes ruumides, nagu van-

kuivas kohas.

7.  Ärge kasutage seadet tuleohtlike gaaside 
lähedal.

8.  Kaitske seadet suure kuumuse eest ja 

kätte.

9.  See seade sobib füüsilise, meelelise  

või vaimse puudega või kogemusteta  

ja eelteadmisteta kasutajatele (sh vähe-

malt 8-aastastele lastele) ainult juhul, 

kui on tagatud vastutava isiku järele-

valve või eelnev põhjalik juhendamine 

seadme kasutamise osas.

10. 

11. -
ta.

12. 

Mudel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Aku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

Pinge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

Kaal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Laadimisadapter

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Tehnilised andmedC

Arvestage, et see seade on ette nähtud ainult kodumaja-

ärieesmärgil kasutamise korral.

•  -
-

•  Ärge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, teravaserva-

•  -
seks.

•  
ega väljumisavasid. Jälgige, et need mustusest ei ummis-
tuks.

•  -
osadega.

•  

•  
niiskusallikatest.

•  -

•  

-

üksnes kasutaja.

Sihipärane
kasutamine

D
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13. 
kui seade on sisse lülitatud. 

14. -

ega riideid.

15. 
-

saaks muljuda.

16. 

saavad kahjustada.

17. 
kohas. Ärge jätke sisselülitatud seadet 
järelevalveta.

18. 
muud sarnast lastele kättesaamatult. 

-

-

-
-

Joonis 1

-
seerub. 

LAADIMINE

-
korda kohe uuesti täiesti täis.

Joonis 2

Joonis 3

rohelisena.

-

seejärel.

Tööpõhimõte

Enne kasutamist

F

G

PUHTAVEEPAAGI TÄITMINE

Joonis 4

-

Joonis 5

   TÄHELEPANU! Järgige puhastusaine doseerimis-
juhiseid. Soovitame Leifheiti universaal-puhastu-
sainet.

Joonis 6

KasutamineH

OhutusjuhisedE
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MUSTAVEEPAAGI TÜHJENDAMINE JA FILTRI PUHASTAMINE

Joonis 12

(1).

Joonis 13

Joonis 14

välja.

Joonis 15

Joonis 16

   TÄHELEPANU! Et vältida ebameeldiva lõhna teket, 
tuleb mustaveepaagisõlm pärast kasutamist 
maha võtta ja puhtaks pesta. Seadmele tohib 
tagasi paigaldada üksnes täielikult kuivanud 
detailid.

Joonis 17

-

Joonis 18

Puhastamine ja hooldusIPÕRANDA PUHASTAMINE

Joonis 7

-

Joonis 8

Seadme vabastamiseks seisuasendist kallutage seda taha-

Joonis 9

niisutada.

-

ilma seadet liigutamata.

liigutustega edasi ja tagasi. 

ja hoidke seda niikaua vajutatuna, kuni soovitud niiskus on 
jälle saavutatud.

täitetaset.

Joonis 10

-
luvale seisualusele (22), et vältida seadmes oleva veejäägi 

Joonis 11

-
takse märguandesüsteem ( k 

täielikult.
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PUHASTUSRULLI MAHAVÕTMINE JA PUHASTAMINE

Joonis 19

kate (12).

-
maldage kate.

Joonis 20

(19) abil välja.

Joonis 21

kuivada.

   TÄHELEPANU! Et vältida ebameeldiva lõhna teket, 
tuleb puhastusrull pärast kasutamist maha võtta 
ja puhtaks pesta. Seadmele tohib tagasi paigalda-
da üksnes täielikult kuivanud puhastusrulli.

IMIKANALI PUHASTAMINE

Joonis 22

mustus düüsidelt (18) ja imikanalilt (16).

meie klienditeenindusest.

PUHASTUSRULLI PAIGALDAMINE JA RULLI KATTE SULGE-
MINE

Joonis 23

Veenduge, et seade on välja lülitatud ja ei lae.

-
järel asetage rulli hoidik (19) soonde.

Joonis 24

Asetage rulli katte (12) allservas olevad nagad vastavatesse 

AUTOMAATPESUPROGRAMM (AUTO-WASH)

-

uuesti seadmele.

Joonis 25

-

Joonis 26

Pange seade juurdekuuluvale seisualusele (22).

siis rohelisena.

Joonis 27

-

VARRE MAHAVÕTMINE

on vaja remonti saata.

Joonis 28

Kerge surve abil vabaneb vars lukustusest ja selle saab välja 
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Tõrge Võimalik põhjus / abinõu

Seade ei käivitu. k  

k  Puhastusrull (20) on blokeeru-
-

valdage ummistus.

k  
seadet.  

seejärel seiskub rull 
täielikult.

k  -
-

-
k  Kontrollige, kas kaas (27) ja 

-
galdatud.

Ventilaatoriresti 
vahelt tuleb vett 
välja (8).

k  

Veehooba vajutades 
saab rullile lisada 

mitte. 

k  

k  Düüsid (18) on ummistunud. 
Eemaldage düüsidest neisse 
kinni jäänud mustus. Katlaki-
vi saab eemaldada, torgates 

-
tatud kirjaklambriga läbi.

k  Kasutage regulaarselt 

sisemuses olevad kanalid ja 

-
hujääke.

k  

Regulus Aqua PowerVac-ile 
-

uhastusainet.

k  -
indusse.

Tõrge Võimalik põhjus / abinõu

Seade ei ime enam k  

Seade lülitub umbes 
60 sekundi möödu-
des iseeneslikult 
välja.

k  

TÕRKEABIJ

KLIENDITEENINDUS
 

E–R:  08:00–17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de



116

Jäätmekäitlus

Vastavusdeklaratsioon

-
 

viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-

-

ostsite. 

L

M
-
-

leiate aadressilt  www.leifheit.de.

OLULISED  
MÄRKUSED

K

•  Akut tohib laadida ainult kaasasoleva laadimissead-

•  -
rast igat kasutuskorda kohe uuesti täiesti täis.

•  Pärast aku täielikku tühjenemist ärge jätke seadet 
kauemaks kui 6 kuuks kasutamata seisma. 

Filtri puhastamine 
•  

•  
-

Seadme puhastamine 
•  

•  

•  Ärge mitte mingil juhul kastke seadet vette.

Seadme seismajätmine 
•  -

nale.

•  

-
tamist alati seisma juurdekuuluvale seisualusele.

Puhastusaine kasutamine 
•  -

saineid väikeses koguses. 

•  

  

  TÄHELEPANU

   Liitiumioonakude käsitsemisel tuleb alati  
järgida alljärgnevaid juhiseid.

   Akut ei tohi kahjustada ega avada, see võib 
põhjustada lühise. Valitseb tuleoht, akust 
võivad väljuda mürgised, tervist kahjustavad 
ained. Akud ei tohi sattuda tulle ega otsese 
tugeva päikesekiirguse ja kuumuse kätte.

  HOIATUS!

   ÄRGE KUNAGI KASUTAGE AINULT OSALISELT 
KOKKUPANDUD SEADET!
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H

   
-

www.leifheit.de
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Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Deutschland

Tartalomjegyzék

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  117

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  117

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122

Fontos tudnivalók . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
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A
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  [6] 

  [7] 
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  [10] 

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] 

  [17] 

  [18] 
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  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Úszó

  [29] 

  [30] 

B
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E

Elektromos készülékek használata során 

intézkedéseket:

1. 

2. 

3. -

-

4. -

-

5. 

-

6. 
-

7. 

8. 

9.  A készüléket 8 év feletti gyerekek, vala-

és ismeretek nélküli személyek csak 

-

-

10. -

Modell  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kb. 3 óra

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

. . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

C

-

•  -

-

•  -

•  
•  -

•  -

•  -

•  

•  

•  
-

-

használat
D
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11. 

12. -

13. 

14. 

15. -

-
son össze.

16. 

-

17. 

18. 

-

-

-

1. ábra

FELTÖLTÉS

2. ábra

3. ábra

közben.

F

G

4. ábra

5. ábra

meg.

-
-

6. ábra

HasználatH
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12. ábra

-
bot (1).

13. ábra

14. ábra

15. ábra

16. ábra

-
radni.

és mossa át. Csak teljesen száraz alkatrészeket 
helyezzen vissza a készülékbe.

17. ábra

-

18. ábra

I
7. ábra

gombot (1). 

-

mód gombot.

8. ábra

-
hoz.

9. ábra

-

10. ábra

-

11. ábra

-
k -
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19. ábra

-

20. ábra

 

21. ábra

-

helyezzen vissza a készülékbe.

22. ábra

-
-

23. ábra

24. ábra

AUTO-WASH PROGRAM

-

25. ábra

26. ábra

27. ábra

NYÉL SZÉTSZERELÉSE

-

28. ábra

-
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Hiba Lehetséges ok / Megoldás

 
indul el.

k  -

villog.

k  -

k  

-

-

k  

-

k  

került-e.

alól.

k  

adagolható. 

k  

k  -
-

-

-

k  

-

PROGRAM-ot.

marad.

k  

-

k  -

Hiba Lehetséges ok / Megoldás

k  

-
k  

-

meg a Be/Ki gombot.

J

H – P:  8:00 – 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Webhely: www.leifheit.de
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•  -

•  

•  -
-

lanul. 

 
•  -

-
szeket.

•  -

-

 
•   

•  

•  

 
•   

•  

 
•  

•  -

  

   

   Az akkumulátort tilos felnyitni vagy annak 
sérülését okozni, mivel ez rövidzárlatot okoz-

-
mas anyagok juthatnak ki a környezetbe. Az 

kitenni.

  FIGYELMEZTETÉS!

 
nyilatkozat

 
 
 
 

 

-

L

M

-

www.leifheit.de.

FONTOS TUDNIVALÓKK
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-

strani www.leifheit.de
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .127
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A Obseg dobave 
Baterijski sesalnik Regulus Aqua PowerVac 

 
za stranke.

  [1] 

  [2] 

  [3] 

  [4] 

  [5] 

  [6] 

  [7] Posoda z umazano vodo

  [8] 

  [9] 

  [10] Indikator delovanja

  [11] 

  [12] 

  [13] 

  [14] 

  [15] 

  [16] Sesalni kanal

  [17] 

  [18] 

  [19] 

  [20] 

  [21] 

  [22] 

  [23] 

  [24] 

  [25] 

  [26] 

  [27] 

  [28] Plovec

  [29] 

  [30] 

Opis proizvodaB
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SLO

Varnostna navodilaE

-
stne ukrepe:

1. 

2. -

3. 
-

te sami. Posameznih sestavnih delov 

4. 

-

5. 
-

6. -

7. 

8. 

9.  

z otroci, ki so starejši od 8 let) z  

duševnimi sposobnostmi oz. osebe s 

pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem 

-

odgovorne osebe podana podrobna 

navodila glede uporabe naprave.

10.  Pazite, da se otroci ne bodo igrali z  

11.  
nadzora.

Model  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Baterija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

 . . . . . . . . . . . . . . .400 ml

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

Polnilni aparat

. . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

C

-

•  

zatesnjena lesena tla.

•  

•  
•  

•  

•  

•  

•  

•  

-

Predvidena
uporaba

D
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11.  
nadzora.

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 
-

zora.

18. 

-

Slika 1

POLNJENJE

-

Slika 2

Slika 3

ugasne.

Pred uporabo

F

G

Slika 4

Slika 5

Slika 6

UporabaH

Varnostna navodilaE
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FILTER

Slika 12

(1).

Slika 13

Slika 14

umazano vodo (27).

Slika 15

-

Slika 16

jih sestavite in vstavite.

   POZOR: Da bi se izognili neprijetnim vonjavam, po 
uporabi odstranite posodo z umazano vodo in jo 

-
ne dele.

Slika 17

Slika 18

I
Slika 7

Slika 8

Slika 9

 
valj (20).

Slika 10

-

Slika 11

-
k 
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Slika 19

Slika 20

(19).

Slika 21

   POZOR: Da bi se izognili neprijetnim vonjavam, 
 

 

Slika 22

-

 
POKROVA VALJA

Slika 23

Slika 24

-

PROGRAM AUTO-WASH

-
-

-

Slika 25

-

Slika 26

Slika 27

Slika 28
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Motnja

k  -
nite baterijo.

Indikator delovanja 

k  

blokado.

k  -

Indikator delovanja 

3-krat ustavi za ne-

ustavi.

k  
Posoda z umazano vodo (7) 

umazano vodo.

Posode z umazano k  

vstavljena.

izteka voda.

k  Posoda z umazano vodo (7) je 

k  

k  Šobe (18) so blokirane. Od-
stranite trdovratno umazanijo 

k  

k  -

PowerVac.

Druge motnje k  

Motnja

vode s tal.
k  Posoda z umazano vodo (7) je 

-

60 sekundah.

k  

J

Pon – Pet:  8:00 – 17:00 

  
00800 537 37 373  
(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

 

 0049 2604 977 0

Internet: www.leifheit.de
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Odstranjevanje

Izjava o skladnosti

v skladu z Direktivo 2012/19 EU, da tega izdel-
ka in vgrajene baterije ne smete obravnavati 

je treba oddati na zbirno mesto za recikliranje 

L

M

je na voljo na  www.leifheit.de.

POMEMBNA  
NAVODILA

K

•  -

•  

•  

 
•  

•  

 
•  

•  

•  

Izklop naprave 
•  

•  

 
•  

•  -

  

  POZOR

   Pri ravnanju z litij-ionskimi baterijami vedno 

   -
ljeno odpirati, saj lahko pride do kratkega stika. 

 

  OPOZORILO!

   NAPRAVE NIKOLI NE UPORABLJAJTE V LE  
DELOMA SESTAVLJENEM STANJU!
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E
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3. 
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4. 

5. 

6. 

-

7. 

8. 

9. 

.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (Eco-Mode)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24V 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

 . . . . . . . . . . . . . . .500 ml

. . . . . . . . . . . . .400 ml

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3,3 kg

 . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A
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Ελληνικά

   ∆ιαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν από τη 

χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για να μπορείτε 

να ανατρέξετε σε αυτές στο μέλλον ή για τους επόμε-

νους ιδιοκτήτες. 

Θα σας βοηθήσουν να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σωστά και 

αποτελεσματικά και να αποφύγετε εσφαλμένους χειρισμούς.

Προσέξτε ιδιαίτερα τις υποδείξεις ασφαλείας στις παρούσες 

οδηγίες χρήσης. Οι οδηγίες χρήσης είναι διαθέσιμες και στην 

ιστοσελίδα της Leifheit στη διεύθυνση www.leifheit.de.

Με εκτίμηση, 

Η ομάδα της Leifheit

Leifheit AG   

Leifheitstraße 1 

56377 Nassau/Lahn  

Γερμανία

Πίνακας περιεχομένων

Α

B

Γ

∆

E

ΣΤ

Ζ

H

Θ

Ι

ΙΑ

ΙΒ

ΙΓ

Περιεχόμενο συσκευασίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138

Περιγραφή προϊόντος  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138

Τεχνικά χαρακτηριστικά  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

Ενδεικνυόμενη χρήση  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

Υποδείξεις ασφαλείας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

Τρόπος λειτουργίας. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

Πριν από τη χρήση  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

Χρήση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

Καθαρισμός και συντήρηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141

Αντιμετώπιση προβλημάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143

Σημαντικές υποδείξεις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Απόρριψη. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Πιστότητα / ∆ήλωση πιστότητας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Α Περιεχόμενο συσκευασίας 

Επαναφορτιζόμενη σκούπα-σφουγγαρίστρα Regulus Aqua 

PowerVac 

Οδηγίες χρήσης

Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας με βάση τον κατάλογο 

ως προς την πληρότητα και για πιθανές ζημιές από τη μεταφορά. 

Αν διαπιστώσετε κάποια ζημιά από τη μεταφορά, μην χρησιμο-

ποιήσετε τη συσκευή, αλλά απευθυνθείτε αμέσως στην εξυπηρέ-

τηση πελατών.

  [1] Πλήκτρο ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης

  [2] Πλήκτρο αναρρόφησης I/II

  [3] Μοχλός νερού

  [4] Λαβή

  [5] Πλήκτρο απασφάλισης δοχείου καθαρού νερού

  [6] ∆οχείο καθαρού νερού

  [7] ∆οχείο ακάθαρτου νερού

  [8] Κάλυμμα αεραγωγού

  [9] Πέλμα δαπέδου

  [10] Ένδειξη λειτουργίας

  [11] Πλήκτρο απασφάλισης δοχείου ακάθαρτου νερού

  [12] Κάλυμμα ρολού καθαρισμού

  [13] Τροφοδοτικό φορτιστή

  [14] Βύσμα φορτιστή

  [15] Υποδοχή φόρτισης

  [16] Κανάλι αναρρόφησης

  [17] Ροδάκια μεταφοράς

  [18] Ακροφύσια εξόδου νερού

  [19] Στήριγμα ρολού καθαρισμού

  [20] Ρολό καθαρισμού

  [21] Πλήκτρο απασφάλισης καλύμματος ρολού καθαρισμού

  [22] Βάση φύλαξης

  [23] Καπάκι δοχείου καθαρού νερού

  [24] Λαβή δοχείου καθαρού νερού

  [25] Στήριγμα σπογγώδους φίλτρου

  [26] Σπογγώδες φίλτρο

  [27] Καπάκι δοχείου ακάθαρτου νερού

  [28] Φλοτέρ

  [29] Λαβή δοχείου ακάθαρτου νερού

  [30] Προστατευτικό υπερχείλισης

Περιγραφή προϊόντοςB
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GR

Υποδείξεις ασφαλείαςE

Όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή, 

πρέπει να τηρείτε πάντα τα βασικά μέτρα 

ασφαλείας:

1.  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμφωνα 

με τις παρούσες οδηγίες.

2.  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή αν το 

καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα ή το τρο-

φοδοτικό φόρτισης παρουσιάζουν ζημιές.

3.  Οι επισκευές επιτρέπεται να διεξάγονται 

μόνο από εξουσιοδοτημένους τεχνικούς της 

εξυπηρέτησης πελατών. Μην ανοίγετε ποτέ 

αυτόνομα τη βασική συσκευή. Απαγορεύεται 

η αποσυναρμολόγηση, η επισκευή ή η αλλα-

γή των εξαρτημάτων της βασικής συσκευής.

4.  Η φόρτιση της συσκευής επιτρέπεται μόνο 

με τον παρεχόμενο φορτιστή. Βεβαιωθείτε 

ότι η τάση που αναφέρεται στην πινακίδα 

τύπου του τροφοδοτικού αντιστοιχεί στην 

τάση του δικτύου σας.

5.  Προσέξτε ώστε η συσκευή ή το τροφοδοτικό 

να μην έρθουν σε επαφή με υγρά. Μην χρη-

σιμοποιείτε τη συσκευή ή το τροφοδοτικό με 

υγρά ή βρεγμένα χέρια.

6.  Μην αποθηκεύετε, μην φορτίζετε και μην 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υπαίθριους 

ή υγρούς χώρους, όπως μπάνια κ.λπ., αλλά 

πάντοτε σε θερμοκρασία δωματίου και σε 

στεγνό χώρο.

7.  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 

εύφλεκτα αέρια.

8.  Προστατεύετε τη συσκευή από τις υψηλές 

θερμοκρασίες και φυλάξτε την μακριά από 

την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

9.  Η συγκεκριμένη συσκευή ενδείκνυται για 

χρήστες (συμπεριλαμβανομένων των  

παιδιών άνω των 8 ετών) με περιορισμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 

ικανότητες ή/και χωρίς καμία εμπειρία ή 

προηγούμενη γνώση μόνο εφόσον τελούν 

υπό επαρκή επίβλεψη ή δέχονται εκτενή 

καθοδήγηση στη χρήση της συσκευής από 

αρμόδιο άτομο.

Μοντέλο  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regulus Aqua PowerVac 

Μπαταρία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Li-Ion, 24V 2,5Ah

Χρόνος λειτουργίας. . . . . . . . . ~22 λεπτά (οικονομική λειτουργία)

Απόδοση  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 W

Τάση. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24V 

Χρόνος φόρτισης. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 ώρες

Όγκος δοχείου καθαρού νερού  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 ml

Όγκος δοχείου ακάθαρτου νερού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 ml

Βάρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3 kg

Τροφοδοτικό φόρτισης 

Τάση εισόδου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .100-240 V ~ 50/60 HZ 0,8 A

Τάση εξόδου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 V   0,92 A

Τεχνικά χαρακτηριστικάΓ

Λάβετε υπόψη σας ότι το προϊόν προορίζεται μόνο για οικιακή 

χρήση. Η Leifheit δεν παρέχει καμία εγγύηση κατασκευαστή σε 

περίπτωση επαγγελματικής χρήσης.

•  Η συσκευή χρησιμεύει αποκλειστικά για το σκούπισμα και 

σφουγγάρισμα στεγνού και υγρού υλικού αναρρόφησης πάνω 

σε αδιάβροχα και βερνικωμένα δάπεδα. Σε αυτά περιλαμβάνο-

νται τα πλακάκια, το PVC, τα δάπεδα linoleum και laminate και 

το βερνικωμένο ξύλο.

•  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την αναρρόφηση εύφλε-

κτων υγρών, αιχμηρών ή μυτερών αντικειμένων, καυτής ή 

κρύας στάχτης και αναμμένων τσιγάρων.

•  Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής για τον καθαρισμό αν-

θρώπων ή ζώων.

•  Μην καλύπτετε τους αεραγωγούς εισαγωγής και εξαγωγής όταν 

η συσκευή είναι ενεργοποιημένη. Προσέχετε ώστε οι αεραγω-

γοί να μην φράσσονται από σκουπίδια.

•  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον εξοπλισμό και τα 

ανταλλακτικά που έχει εγκρίνει η Leifheit.

•  Τοποθετείτε τη συσκευή πάντοτε πάνω στην αντίστοιχη βάση 

φύλαξης, πάνω σε μια σκληρή και επίπεδη επιφάνεια.

•  Όταν φορτίζετε τη συσκευή, προσέχετε ώστε να βρίσκεται σε 

επαρκή απόσταση από πηγές θερμότητας και υγρασίας.

•  Προσέχετε να μην κολλήσουν στο ρολό καθαρισμού ή τους 

τροχούς μυτερά αντικείμενα τα οποία μπορεί να προκαλέσουν 

ζημιές στο δάπεδο.

•  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς φίλτρο.

Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται μη ενδεικνυόμενη και μπο-

ρεί να οδηγήσει σε ζημιές ή τραυματισμούς. Ο κατασκευαστής 

δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για τυχόν επακόλουθες ζημιές και 

ο χρήστης αναλαμβάνει εξ ολοκλήρου τον κίνδυνο.

Ενδεικνυόμενη

χρήση
∆
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11.  Μην αφήνετε τα παιδιά μόνα τους με τη  

συσκευή χωρίς επίβλεψη.

12.  Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό 

δίκτυο πριν από τον καθαρισμό ή τη συντή-

ρηση.

13.  Μην ακουμπάτε το περιστρεφόμενο ρολό 

καθαρισμού, όταν η συσκευή είναι ενεργο-

ποιημένη. 

14.  Προσέχετε ώστε το κινούμενο ρολό καθαρι-

σμού να μην έρχεται σε επαφή με μέρη του 

σώματος (π.χ. μαλλιά, δάκτυλα) ή ρούχα.

15.  Προσέχετε ώστε να αποφύγετε την παγίδευ-

ση ή σύνθλιψη μερών του σώματος (π.χ. των 

δακτύλων) κατά τον καθαρισμό, π.χ. από το 

πέλμα δαπέδου.

16.  Προσέχετε ώστε να μην παγιδεύονται αντι-

κείμενα (π.χ. καλώδια, μακριά κρόσσια) στο 

ρολό καθαρισμού, καθώς υπάρχει κίνδυνος 

είτε αυτά είτε η συσκευή να υποστούν  

ζημιές.

17.  Φυλάσσετε τη συσκευή σε μέρος που δεν 

έχουν πρόσβαση παιδιά. Μην αφήνετε τη 

συσκευή χωρίς επίβλεψη, όταν είναι  

ενεργοποιημένη.

18.  ∆ιατηρείτε τα υλικά συσκευασίας, όπως 

πλαστικές σακούλες και άλλα παρόμοια είδη, 

μακριά από παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος πνιγ-

μού.

Η συσκευή συνδυάζει ταυτόχρονα το σκούπισμα και το σφουγ-

γάρισμα με μία κίνηση. ∆ιαθέτει ένα σύστημα δύο δοχείων με 

ξεχωριστά δοχεία για το καθαρό και το ακάθαρτο νερό.

Χρησιμοποιώντας τον μοχλό νερού, το καθαρό νερό περνάει στο 

ρολό καθαρισμού. Με τον τρόπο αυτόν, η ποσότητα νερού μπορεί 

να ρυθμίζεται ξεχωριστά για κάθε τύπο δαπέδου. Το περιστρεφό-

μενο ρολό καθαρισμού απομακρύνει τη σκόνη, στεγνή και υγρή 

βρωμιά, καθώς και λεκέδες που έχουν στεγνώσει. 

Με τη λειτουργία αναρρόφησης εκτελείται αναρρόφηση του 

ρολού καθαρισμού και η βρωμιά μεταφέρεται στο δοχείο ακά-

θαρτου νερού. Έτσι, σφουγγαρίζετε πάντοτε με καθαρό ρολό και 

καθαρό νερό.

Εικόνα 1

Τοποθετήστε τη λαβή (4) και το καλώδιο στη συσκευή μέχρι να 

κουμπώσουν με ασφάλεια. 

ΦΟΡΤΙΣΗ

Μην καθαρίζετε και μην συντηρείτε τη συσκευή στη διάρκεια της 

φόρτισης. Επαναφορτίζετε πλήρως τη συσκευή πριν την πρώτη 

χρήση και αμέσως μετά από κάθε χρήση.

Εικόνα 2

Βάλτε το βύσμα του παρεχόμενου φορτιστή (14) στην υποδοχή 

φόρτισης (15) της συσκευής.

Βάλτε το τροφοδοτικό του φορτιστή (13) στην πρίζα.

Εικόνα 3

Η ένδειξη λειτουργίας (10) θα αναβοσβήνει αργά με πράσινο 

χρώμα στη διάρκεια της φόρτισης.

Μετά από τρεις ώρες η συσκευή θα είναι πλήρως φορτισμένη. 

Τότε, η ένδειξη λειτουργίας θα ανάψει συνεχόμενα για δύο λεπτά 

και μετά θα σβήσει.

Τρόπος λειτουργίας

Πριν από τη χρήση

ΣΤ

Ζ

ΠΛΗΡΩΣΗ ∆ΟΧΕΙΟΥ ΚΑΘΑΡΟΥ ΝΕΡΟΥ

Εικόνα 4

Πατήστε το πλήκτρο απασφάλισης (5), για να αφαιρέσετε το 

δοχείο καθαρού νερού (6) από τη λαβή (24).

Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου καθαρού νερού (23).

Εικόνα 5

Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού με ζεστό νερό σε θερμοκρασία 

60°C το πολύ.

Αν χρειάζεται, προσθέστε απορρυπαντικό που δεν δημιουργεί 

αφρό σε χαμηλή δοσολογία. 

   ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέξτε τη σωστή δοσολογία του απορ-

ρυπαντικού. Συνιστούμε το απορρυπαντικό γενικής 

χρήσης Leifheit.

Εικόνα 6

Κλείστε το καπάκι του δοχείου (23) και τοποθετήστε το δοχείο 

καθαρού νερού (6) μέχρι να κουμπώσει με χαρακτηριστικό ήχο.

ΧρήσηH

Υποδείξεις ασφαλείαςE
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ΕΚΚΕΝΩΣΗ ∆ΟΧΕΙΟΥ ΑΚΑΘΑΡΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΚΑΙ 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ

Εικόνα 12

Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το πλήκτρο ενερ-

γοποίησης/ απενεργοποίησης (1) άλλη μία φορά.

Βγάλτε το δοχείο ακάθαρτου νερού (7).

Για τον σκοπό αυτό, πατήστε το πλήκτρο απασφάλισης (11) προς 

τα κάτω και βγάλτε το δοχείο τραβώντας το από τη λαβή (29).

Εικόνα 13

Ανασηκώστε το καπάκι (27) του δοχείου ακάθαρτου νερού (7).

Αδειάστε το δοχείο ακάθαρτου νερού.

Εικόνα 14

Βγάλτε το στήριγμα σπογγώδους φίλτρου (25) από το καπάκι του 

δοχείου ακάθαρτου νερού (27).

Βγάλτε το σπογγώδες φίλτρο (26) από το στήριγμά του.

Εικόνα 15

Ανάλογα με τη συγκεντρωμένη βρωμιά, ξεπλύνετε όλα τα μέρη 

της μονάδας του δοχείου ακάθαρτου νερού (7, 25, 26, 27, 28, 30) 

με τρεχούμενο νερό.

Εικόνα 16

Αφήστε όλα τα αποσυναρμολογημένα μέρη να στεγνώσουν 

τελείως, προτού τα συναρμολογήσετε ξανά και τα τοποθετήσετε 

στη θέση τους.

   ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφύγετε τη δημιουργία οσμών, 

βγάζετε και ξεπλένετε τη μονάδα του δοχείου 

ακάθαρτου νερού μετά τη χρήση. Ξανατοποθετείτε 

τα μέρη στη συσκευή μόνο αφού έχουν στεγνώσει 

τελείως.

Εικόνα 17

Ξανασυναρμολογήστε το σπογγώδες φίλτρο (26), το στήριγμα 

σπογγώδους φίλτρου (25), το καπάκι (27) και το δοχείο ακάθαρ-

του νερού (7).

Εικόνα 18

Ξανατοποθετήστε τη μονάδα του δοχείου ακάθαρτου νερού στη 

συσκευή μέχρι να κουμπώσει με χαρακτηριστικό ήχο.

Καθαρισμός και συντήρησηΘΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ∆ΑΠΕ∆ΟΥ

Εικόνα 7

Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το πλήκτρο ενεργο-

ποίησης/ απενεργοποίησης (1) μία φορά. 

Μετά την ενεργοποίηση, η ένδειξη λειτουργίας ανάβει με πράσινο 

χρώμα.

Προαιρετικά: Πατήστε το πλήκτρο αναρρόφησης (2) μία φορά, 

για να μεταβείτε στη λειτουργία τούρμπο στην περίπτωση πιο 

επίμονης βρωμιάς σε δάπεδο με πλακάκια ή πέτρα. Τότε, η 

ένδειξη λειτουργίας θα αναβοσβήνει αργά με πράσινο χρώμα.  

Για να επιστρέψετε στην οικονομική λειτουργία, ξαναπατήστε το 

πλήκτρο αναρρόφησης.

Εικόνα 8

Γείρετε τη συσκευή προς τα πίσω, για να τη βγάλετε από τη θέση 

στήριξης.

Εικόνα 9

Πατήστε τον μοχλό νερού (3) για να διαβρέξετε το ρολό καθαρι-

σμού (20) όσο εσείς θέλετε.

Προτού ξεκινήσετε τον καθαρισμό του δαπέδου, κρατήστε 

πατημένο τον μοχλό νερού για μερικά δευτερόλεπτα χωρίς να 

μετακινήσετε τη συσκευή, ώστε το ρολό καθαρισμού να διαβρα-

χεί εκ των προτέρων γρήγορα και ομοιόμορφα.

Για τον καθαρισμό του δαπέδου, ωθήστε τη συσκευή με ήπιες και 

ομοιόμορφες κινήσεις μπροστά και πίσω. 

Όταν η υγρασία στο ρολό καθαρισμού μειωθεί, ξαναπατήστε 

τον μοχλό νερού και κρατήστε τον πατημένο μέχρι η υγρασία να 

ξαναφτάσει στα επιθυμητά επίπεδα.

Η στάθμη στο δοχείο ακάθαρτου νερού (7) δεν πρέπει να υπερβεί 

το μέγιστο ύψος πλήρωσης.

Εικόνα 10

Όταν κάνετε διαλείμματα ενώ καθαρίζετε, τοποθετείτε τη συ-

σκευή πάντοτε πάνω στην αντίστοιχη βάση φύλαξης (22), για να 

αποφύγετε τον σχηματισμό λεκέδων νερού πάνω στο πάτωμα 

από τα υπολείμματα νερού στη συσκευή.

Εικόνα 11

Αν το δοχείο ακάθαρτου νερού (7) γεμίσει μέχρι τη γραμμή με την 

ένδειξη Max, ενεργοποιείται ένα σύστημα ειδοποίησης ( k Tank 

Control Technology). Σε αυτήν την περίπτωση, η ένδειξη λειτουρ-

γίας (10) ανάβει με πορτοκαλί χρώμα και το ρολό καθαρισμού 

σταματάει τρεις φορές για λίγα δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, 

τελείως.

Τότε πρέπει να αδειάσετε αμέσως το δοχείο ακάθαρτου νερού.
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ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΡΟΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ

Εικόνα 19

Αφαιρέστε το κάλυμμα του ρολού (12), για να βγάλετε το ρολό 

καθαρισμού (20).

Για να βγάλετε το κάλυμμα, πατήστε το πλήκτρο απασφάλισης 

(21) και αφαιρέστε το κάλυμμα.

Εικόνα 20

Αφαιρέστε το ρολό καθαρισμού (20) από το στήριγμά του (19)  

κρατώντας το από τις άκρες.

Για τον σκοπό αυτό, τραβήξτε το στήριγμα προς τα πάνω, έξω από 

τον οδηγό.

Εικόνα 21

Ξεπλύνετε το ρολό καθαρισμού (20) και, αν χρειάζεται, το κάλυμ-

μα του ρολού (12) με τρεχούμενο νερό.

Αφήστε το ρολό καθαρισμού να στεγνώσει τελείως, προτού το 

ξαναβάλετε στη θέση του.

   ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφύγετε τη δημιουργία οσμών, 

βγάζετε και ξεπλένετε το ρολό καθαρισμού μετά τη 

χρήση. Ξανατοποθετείτε το ρολό καθαρισμού στη 

συσκευή μόνο αφού έχει στεγνώσει τελείως.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΝΑΛΙΟΥ ΑΝΑΡΡΟΦΗΣΗΣ

Εικόνα 22

Αφαιρείτε τις βρωμιές από τα ακροφύσια (18) και το κανάλι 

αναρρόφησης (16) με ένα υγρό πανί, αφού έχετε βγάλει το ρολό 

καθαρισμού.

Μπορείτε να βρείτε ειδικές βούρτσες καθαρισμού της Leifheit 

για τα ακροφύσια, το κανάλι αναρρόφησης και τα δοχεία νερού 

στο εμπόριο ή να τις παραγγείλετε από το τμήμα εξυπηρέτησης 

πελατών της εταιρείας.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΡΟΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΚΛΕΙΣΙΜΟ 

ΚΑΛΥΜΜΑΤΟΣ ΡΟΛΟΥ

Εικόνα 23

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και δεν 

φορτίζει.

Τοποθετήστε το ρολό καθαρισμού (20) πρώτα στη στρογγυλή 

υποδοχή και, έπειτα, στο στήριγμα ρολού (19) στον οδηγό.

Εικόνα 24

Τοποθετήστε τα αυτάκια του καλύμματος ρολού (12) στο κάτω 

μέρος στις αντίστοιχες υποδοχές και κλείστε το κάλυμμα μέχρι να 

κουμπώσει με χαρακτηριστικό ήχο.

AUTO-WASH PROGRAM (ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ  

ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΠΛΥΣΗΣ)

Για τον καθαρισμό της συσκευής σας χρησιμοποιείτε επίσης τα-

κτικά το AUTO-WASH PROGRAM (πρόγραμμα αυτόματης πλύσης). 

Όταν χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα, μπορείτε να προσθέσετε 

λίγο ξίδι ή καθαριστικό με ξίδι στο δοχείο καθαρού νερού. 

Πριν τη χρήση του προγράμματος AUTO-WASH PROGRAM, αδειά-

ζετε πάντοτε το δοχείο ακάθαρτου νερού (7) και, έπειτα, τοποθε-

τείτε το πίσω στη συσκευή.

Εικόνα 25

Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού (6) με νερό ως τη γραμμή 

AUTO-WASH MAX (μέγιστη στάθμη αυτόματης πλύσης).

Κλείστε το καπάκι του δοχείου (23) και τοποθετήστε το δοχείο 

καθαρού νερού μέχρι να κουμπώσει με χαρακτηριστικό ήχο.

Εικόνα 26

Τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίστοιχη βάση φύλαξης (22).

Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ενεργοποίησης/ απενεργοποίη-

σης (1) μαζί με το πλήκτρο αναρρόφησης I/II (2) για τρία δευτερό-

λεπτα και αφήστε τα μόλις η συσκευή εκκινήσει το AUTO-WASH 

PROGRAM (πρόγραμμα αυτόματης πλύσης). Τότε, η ένδειξη 

λειτουργίας θα αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.

Εικόνα 27

Μετά από 60 δευτερόλεπτα, το πρόγραμμα ολοκληρώνεται και η 

συσκευή απενεργοποιείται.

Στη συνέχεια, βγάλτε το δοχείο ακάθαρτου νερού (7) και το ρολό 

καθαρισμού (20) και ξεπλύντε τα.

ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΛΑΒΗΣ

Μην αφαιρείτε πλέον τη λαβή αφού ολοκληρώσετε τη συναρ-

μολόγηση. Η αποσυναρμολόγηση της λαβής προβλέπεται μόνο 

σε περίπτωση που η συσκευή πρέπει να αποσταλεί για λόγους 

σέρβις.

Εικόνα 28

Χαλαρώστε και βγάλτε τη βίδα από την πίσω πλευρά της συσκευ-

ής (4).

Βάλτε ένα κατσαβίδι στην τρύπα της βίδας.

Πιέζοντας ελαφρά, μπορείτε να χαλαρώσετε την ασφάλεια της 

λαβής και να βγάλετε τη λαβή.
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Βλάβη Πιθανή αιτία / Επίλυση

Η συσκευή δεν τίθεται 

σε λειτουργία.

k  Η μπαταρία δεν είναι φορτισμένη. 

Φορτίστε την μπαταρία.

Η ένδειξη λειτουργίας 

(10) αναβοσβήνει με 

πορτοκαλί χρώμα.

k  Το ρολό καθαρισμού (20) έχει 

μπλοκάρει. Βγάλτε το ρολό για να 

το ξεμπλοκάρετε.

k  Η μπαταρία είναι σχεδόν άδεια, 

επαναφορτίστε τη συσκευή.  

Η ένδειξη λειτουργίας 

(10) ανάβει με 

πορτοκαλί χρώμα και 

το ρολό καθαρισμού 

(20) σταματάει 

τρεις φορές για λίγα 

δευτερόλεπτα και, στη 

συνέχεια, τελείως.

k  Tank Control Technology: Το 

δοχείο ακάθαρτου νερού (7) 

είναι γεμάτο. Αδειάστε το δοχείο 

ακάθαρτου νερού.

Το δοχείο ακάθαρτου 

νερού (7) δεν μπαίνει 

στη συσκευή.

k  Ελέγξτε αν έχετε τοποθετήσει 

σωστά το καπάκι (27) και το 

σπογγώδες φίλτρο (25).

Τρέχει νερό από 

το κάλυμμα του 

αεραγωγού (8).

k  Το δοχείο ακάθαρτου νερού (7) 

είναι γεμάτο. Αδειάστε το δοχείο.

Τρέχει λίγο ή δεν 

τρέχει καθόλου νερό 

με χρήση του μοχλού 

νερού. 

k  Το δοχείο καθαρού νερού (6) 

είναι άδειο. Γεμίστε το με νερό.

k  Τα ακροφύσια (18) έχουν 

μπλοκάρει. Απομακρύνετε τη 

βρωμιά που έχει συγκεντρωθεί 

στα ακροφύσια. Μπορείτε να 

αφαιρέσετε προσεκτικά τα 

άλατα που έχουν συσσωρευτεί 

περνώντας έναν συνδετήρα μέσα 

από τα ανοίγματα.

k  Χρησιμοποιείτε τακτικά το AUTO-

WASH PROGRAM (πρόγραμμα 

αυτόματης πλύσης), για να 

διατηρείτε καθαρά τα κανάλια και 

τα ακροφύσια στο εσωτερικό της 

συσκευής.

Στο δάπεδο 

παραμένουν 

υπολείμματα αφρού.

k  Προσθέστε μικρότερη 

ποσότητα απορρυπαντικού 

ή χρησιμοποιήστε το ειδικό 

καθαριστικό γενικής χρήσης της 

Leifheit για τη συσκευή Regulus 

Aqua PowerVac.

Άλλη βλάβη
k  Απευθυνθείτε στο τμήμα 

εξυπηρέτησης της Leifheit.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗ-

ΜΑΤΩΝ
Ι

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ

Αν έχετε ερωτήσεις και συστάσεις, μπορείτε να επικοινωνείτε με 

το τμήμα εξυπηρέτησης της Leifheit:

∆ε – Πα:  08:00 - 17:00 

δωρεάν γραμμή τεχνικής υποστήριξης:  

00800 537 37 373  

(D/F/NL/CZ/E/I/PL)

ή διεθνής 

αριθμός κλήσης με χρέωση: 0049 2604 977 0

∆ιαδίκτυο: www.leifheit.de

Βλάβη Πιθανή αιτία / Επίλυση

Η συσκευή δεν 

απορροφά πλέον νερό 

από το δάπεδο.

k  Το δοχείο ακάθαρτου νερού (7) 

είναι γεμάτο. Αδειάστε το δοχείο.

Η συσκευή σβήνει 

από μόνη της μετά 

από περίπου 60 

δευτερόλεπτα.

k  Έχει ξεκινήσει το AUTO-

WASH PROGRAM (πρόγραμμα 

αυτόματης πλύσης). Ξαναθέστε 

τη συσκευή σε λειτουργία 

πατώντας στιγμιαία το 

πλήκτρο ενεργοποίησης/ 

απενεργοποίησης.
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•  Η φόρτιση της μπαταρίας επιτρέπεται μόνο με τον παρε-

χόμενο φορτιστή. Ο φορτιστής πρέπει να χρησιμοποιείται 

μόνο σε συνδυασμό με την επαναφορτιζόμενη σκού-

πα-σφουγγαρίστρα Regulus Aqua PowerVac της Leifheit.

•  Επαναφορτίζετε πλήρως τη συσκευή πριν την πρώτη χρήση 

και αμέσως μετά από κάθε χρήση.

•  Μην αποθηκεύετε τη συσκευή μετά από πλήρη αποφόρτι-

ση της μπαταρίας για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 6 

μηνών χωρίς να τη χρησιμοποιείτε. 

Καθαρισμός φίλτρου 

•  Καθαρίζετε τακτικά το ρολό καθαρισμού, το σπογγώδες 

φίλτρο και τα άλλα μέρη του φίλτρου μετά τη χρήση.

•  Αφήστε το ρολό καθαρισμού και όλα τα μέρη του φίλτρου 

να στεγνώσουν τελείως, προτού τα τοποθετήσετε ξανά 

στην επαναφορτιζόμενη σκούπα-σφουγγαρίστρα.

Καθαρισμός της συσκευής 

•  Η συσκευή περιέχει ηλεκτρικά εξαρτήματα. Μην την καθα-

ρίζετε κάτω από τρεχούμενο νερό!

•  Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα υγρό πανί.

•  Μην βουτάτε τη συσκευή στο νερό σε καμία περίπτωση.

Φύλαξη της συσκευής 

•  Φυλάσσετε τη συσκευή μόνο πάνω σε επίπεδο και σταθερό 

υπόστρωμα.

•  Για να προστατέψετε τα ευαίσθητα δάπεδα από τη διαρροή 

υπολειμμάτων νερού από τη συσκευή, τοποθετείτε πάντοτε 

την επαναφορτιζόμενη σκούπα-σφουγγαρίστρα στη 

διάρκεια των διαλειμμάτων και αφού ολοκληρώσετε την 

καθαριότητα πάνω στην αντίστοιχη βάση φύλαξης.

Χρήση απορρυπαντικών 

•  Εφόσον απαιτείται, χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικά 

που δεν σχηματίζουν αφρό σε ελάχιστη δοσολογία. 

•  Προσέξτε τη σωστή δοσολογία του απορρυπαντικού.  

Συνιστούμε το απορρυπαντικό γενικής χρήσης Leifheit.

  

  ΠΡΟΣΟΧΗ

   Τηρείτε πάντοτε τις ακόλουθες υποδείξεις όταν 

χειρίζεστε μπαταρίες ιόντων λιθίου:

   Μην προκαλείτε ζημιές και μην ανοίγετε την μπα-

ταρία διότι μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα. 

Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς και μπορεί να διαρ-

ρεύσουν επικίνδυνες τοξικές ουσίες. Απαγορεύ-

εται να πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά και να τις 

αφήνετε εκτεθειμένες στην άμεση, ισχυρή ηλιακή 

ακτινοβολία και θερμότητα.

  ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ!

   ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΝ ∆ΕΝ 

ΕΙΝΑΙ ΠΛΗΡΩΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΜΕΝΗ!

Απόρριψη

∆ήλωση πιστότητας

Το σύμβολο πάνω στο προϊόν ή τη συσκευασία 

του υποδεικνύει σύμφωνα με την ευρωπαϊκή 

οδηγία 2012/19/ΕΕ ότι το συγκεκριμένο προϊόν 

και η ενσωματωμένη μπαταρία του δεν πρέπει να 

αντιμετωπίζονται ως συνήθη οικιακά απορρίμματα, 

αλλά πρέπει να παραδίδονται σε σημείο συλλογής 

για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 

συσκευών.

Για περισσότερες πληροφορίες μπορείτε να απευθύνεστε 

στον ∆ήμο σας, την κοινοτική υπηρεσία καθαριότητας ή το 

κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. 

ΙΒ

ΙΓ

Η Leifheit δηλώνει με το παρόν ότι η συσκευή συμμορφώνεται με 

τις βασικές απαιτήσεις του νόμου περί ασφάλειας των προϊόντων, 

καθώς και με τις λοιπές σχετικές διατάξεις και οδηγίες. Μπορείτε 

να βρείτε τη δήλωση πιστότητας ΕΕ στο  www.leifheit.de.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ  

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ
ΙΑ
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